
Zeitschrift: Schweizerisches Handelsamtsblatt = Feuille officielle suisse du
commerce = Foglio ufficiale svizzero di commercio

Herausgeber: Staatssekretariat für Wirtschaft

Band: 1 (1883)

Heft: 15

Heft

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 26.07.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


JV215 -1. Theil 1883 I Partie — JE 15

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feie ofcielle snisse ta ceuierce - Foilio iciale srizzero ill coiiercio

Bern, 12. April — Berne, le 12 Avril — Borna, Ii 12 Aprile

Pnhlikationsorgan der eidgenössischen Departemente für Finanzen, Zoll und Handel

Organe de publicite des Departements föcleraux des Fitunices, des Pöages et du Commerce
Onano ili PnMrticitä flei Dipartimeiiti federali per le Finalize, i Dazi eil il Commercio

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 5. — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweiz. Handelsamtsblattes in Bern entgegen.

Abonnement annuel Fr. 5. — On s'abonne anpres des bureaux de poste et ä l'expedition de la Feuille officielle suisse du commerce ä Berne.

Prezzo delle assoeiazioni Fr. 5. — Assoeiazioni presso cli nllizi postali ed alia spedizione del Foglio ufficiale svizzero di commercio a Berna.

Briefe für die Redaktion sind an das „Schweiz. Handelshnrean in Bern" zn adressiren. — Les lettres destinees ä la redaction doivent etre adressees an Bureau federal du Commerce ä Berne
Le lettere destinate alla Redazione devone essere indirizzate all' Ufflcio federalc del Commercio a Berna.

Auslegung des Art. 902 des schweizerischen Obligationen¬
rechtes.

In Folge verschiedenartiger Auslegung dos Artikels 002 des schweizerischen

Obligationenrechtes durch die kantonalen Registerbehörden hat der
schweizerische Rundesroth, in seiner Siizung vom 6, d. Mts., den zilirlen
Artikel dahin interprotirt, daß nur die am 1. Januar 1883 vorhandenen
Inhaber von, dem Schweiz. Obligationenrecht widersprechenden Firmen,
diese bis zum 31. Dezember 1802 unverändert fortführen dürfen. Wenn
von dem 1. Januar 1883 an in der Person, bezw. im Personalbestand des
oder der Träger einer Firma ein Wechsel, eine Aendoruiig eintritt, so
kommen die Bestimmungen des Gesetzes über die Führung einer Firma
zur Anwendung. (Ar). 867, 869, 870 u. IT.)

Eidg. Handels- und Landwirthscliafts-Departement.

Interpretation de l'art. 902 du Code föderal
des obligations.

Ensuite de diverses interpretations donnees ä Particle 002 du Code
föderal des obligations par les autorit.es eantonales prüposees au registre
du commerce, le Gonseil federal a decide, dans sa seance du 6 courant,
d'interpreter coirnne suit Particle precite: Seuls les proprietaires, au l"jan-
vier 1883, d'une raison commeroiale en contradiclion uvec le Code federal
des obligations pourront la conserver sans changement jusqu'au 31 dö-
cembre. 1892; rnais si line modification survient des le 1" Janvier 1883
dans les ayants-droit d'une raison commeroiale, les prescriptions legales
sur la constitution des raisons eommereiales doivent etre appliquees.
(Art. 867, 869, 870 et suiv.)

Departement federal du Commerce et de 1'Agriculture.

Steile-Ausschreibung.
Einnehmer hei der Nebenzollstätte Astano (Tessin). Jahresbesoldung

Fr. 300 nebst 15% Bezugsprovision auf den Roheinnahmen.
Anmeldung bis 20. April 1883 bei der Zolldirektion in Lugano.
Bern, 5. April 1883.

Eidg. Oberzolldirektion.

Mise au eoneours.
Receveur au bureau secondaire des peages a Astano (Tessin).

Traitement annuel fr. 300 plus 15 % de provision sur la recette brute.
S'adresser d'ici au 20 avril 1883 ä la direction des peages ä Lugano.
Berne, le 5 avril 1883.

La Direction generale des Peages.

Banknoten-Vernichtung.
Kontroh; der Haushaltungs-Ain 3. April 1883 wurden unter der

kornmission des Kantons Glarus vernichtet:
Noten der Bank in Glarus für Fr. 100,000.

Die bis heule unter amtlicher Kontrole vernichteten Noten der Bank
in Glarus belaufen sich auf Fr. 531,800.

Bern, den 5. April 1883.
Eidg. Finanzdepartement.

Annulation de billets de banque.
Le 3 avril 1883 il a ete detruit sous le contröle de la commission

d'öconomie publique du canton de Glaris:
Billets de la banque de Glaris pour fr. 100,000.

Les billets de la banque de Glaris qui ont ete officiellement detruits
jusqu'ä ce jour s'elevent ä fr. 531,800.

Berne, le 5 avril 1883.
Departement federal des Finances.

Schweizerische Fabrik- und Handelsmarken.

Marques suisses de fabrique et de commerce.

Die nachfolgenden Marken sind vom Eidg. Amt fiir Fabrik- und
Handels-Marken in Bern eingetragen worden:

Les marques suiyaut.es ont ete euregistrees par le Bureau ledöral des
marques de fabrique et de commerce ä Berne:

•
Den 29. März 1883, 3 Uhr Xachinil tags.

Le 29 mars 1883, ä trois heures apres-midi.
Xo 896.

I). Spihiyer, negociant,
Lausanne.

Figares, cigarettes et tabacs.

CORQ/u

Ofo Deposee pCri^ tje

Den 2. April 1883, 3 Uhr Nachmittags,
o 2 avril 1883, ä trois heures aprös-midi.

No 897.

C. L. Weidemann, fabricant,
Geneve,

Produits d'Uorlogcrie de sa fabrication.

Ausländische Fabrik- und Handels-Marken.

Marques ßtrangeres de fabrique et de commerce.

Die nachfolgende Marke ist vom Eidg. Amt für Fabrik- und Handeis-
Marken in Bern eingetragen worden:

La marque sun-ante a etc enregistree par le Bureau federal des marques
de fabrique et de commerce h Berne :

Den 26. März 1883, 10 Uhr Vormittags.
Le 26 mars 1883, ä dix heures avant-midi.

Xo 581.

Francois Revel, plre et fils, fabricants,
Lyon.

Ptolfes des parapluies, en-cas, ombrelies^. parasols,
ainsi que toutes autres fouriiitures pour les dits articles.
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Noll
Lastenposten

\ 1,668

2,194

62

05

506,042 25

25,595 59

90.000

72,688 81

15. l.">

Gewinn- und Verlust-Rechnung
der ,Vp]>e]4zell A. 1 vli. Kantonalbank in Herisan

vom .lahr 1882.

(Genehmigt durch den hohen Kantonsrath am 20. März 1883.)

556,189 116

L.544 90
22,500 —

5).400 —

554 ^>5

4,299 112

5.307 |20
1.571 |70
2.5.91 '05

1,501 ,4o:
5.4. i 5 1 05>

4.019 ,05.

51.599 Iiis

55.550 j94
1 i 5.3 50 )4.»

K',485 150

10,109 !8p
5,000 —

I. Yerw altimg.skosteii

Entschädigung an du- Yerv altungsbebörden
Besoldungen und Gratiiikationim an die Angestellten

und Agenturen
Lnkahniethe der Bureaux; in Herisau, St. G-alleu

und Heiden
Heizung, Beleuchtung und Reinigung
Bureau-Auslagen (Di uckkosten, Inserate, Formu-

laricn etc.)
Torti, Depeschen und Konkordatsspesen
Mobiliar : Ansclniirungen und Abschreibung
Reise- und Marktspescn nebst EApertisekosten

I. Ertrug' des II cchselkonto

lii-Lon/o-At hireizer-114>< h^cl :

Yoreinnahmte Zinsen und
Provisionen

ltiickdiskonto vom Vorjahr 5 %

Abzüglich: iiiiekdiskonto auf 51.
Dezember 1582 a 4 °,o

We'll*-/'/ :nm liilii-i-.ii:

Vereinnahmte [nkassogebührm etc.

75,848 49
8,080 -

83,94 8 '49

10,498 28

II. Steuern

liundes-Banknotensteuer

III. Passivzinsen und Provisionen

a. Auf St hitlilen in laufender Ha haut)'/:

An Emissionsbanken und Korrespondenten
An Konto-Korrent-Kreditoren
An Konto-Koj'i'ent-Debitoren
A ii Sparkassa- Einlagen

j II. Aktivzinsen und Provisionen

jj it. Auf Li itf/iaben in lau fender Ji'rrknitrti/:
t

IYun
Emissionsbanken und Korrespondenten

Yon Kouto-Korreut-Debiioren
Yon Konto-Kol vent-Kreditoren

|
<>. Anf andern (inihahen and Anltc/en :

] 5 onSebnblseheinenoluieY eehselverbindlichkeil:

b. Auf linnlabliijnliant'»

Zhistermin
31. Dezember

An Depositen-Schuldscheine |

An Obligationen I

1Y. \ echtste und Abr-ehrei Hungen

An Wechseln
An Schuldscheinen ohne Wechselverbindlichkeit
An Grundeigcnihnm (MindcvtaxatioiP

Y. Stiitutarischc I erzinsung
eigener Gelder

Verzinsung des Dotationskapitals

YI. Heiligen int!

Reingewinn des Jahres 1882 vule BeilauP

1 Yen iiiiialimte Zinsen
ä

3 liiiekziiisen vom Vorjahre

I Abzüglich:
I Bezahlte BUckzmso .25,4 41. 14
I Riickzinsc aut 51. Dc-
I zember 1882 ii 5°n 70,330. 22

352,945 4b
79.175

412,120 48

95.791 36

Von ILj-potheknranlageil aller Art:
Vereinnahmte Zinsen
R-atuzinsenunl 51. Dezember 1882

Ahziiglieh :

Eatazinse vom Yor-
jahre 23,251. 7o

Bezahlte Rüekziuse 15 1. 77

60,482 30;

25,039 80

85,722
'

10

23,106 -47

Von Diversen :

Kursgewinne und Provisionen aut Obligationen

IV. Gebühren und Entschädigungen

Für Aufbewahrung von offenen und verschlossenen
W eithtitclu

IY. Eingänge von frühem Abschreibungen

Aul' VYeeliselVerlusten im Jahr 1881

73,450 '21

2,757 ,81

5,272 99

59,340
1,957

2,16,329 i 12

62 5L5 lt'3

2,677 9,5

Haben
Nutzposten

16,208 1021

-14 8,875, 391

i 1,052

556,189 16

Beilage zu der Gewinn- und Verlust-Rechnung der Appenzeil A, Rh. Kantonaibank in Herisau vom Jahr 1882.

1 cid Heilung <les Itcingctt iimes
nach Art. 20 des Bankgesi-lzes \ 0111 28. April 1878.'

P 5<( •'
i, dem jhscrreiomls 1 r. 21,805. I,.,

2) 10 0
u den Angestellten „ 7,268. 8.,

60'ko dem Staate „ 43,6 05. 5.,

Gleich dem Saldo in der Gewinn- und Yevlustrcchmiug Fr. 72,688. 85

Alt. 20 des iiankgesetze» lautet: .,0er nach Verzinsung des Orundungsbapitals und nach Abzug sammtliehcr Unkosten, Veiluste und Abschreibungen
sieb ergebende Reingewinn wird folgendermaßen \ertlieilt:
30 V zur Bildung eines Resort cfouds, bis derselbe die Hohe ton 20 °/° des Orundnngskapitals erreicht hat:

5 °/° Tantiemen der Direktion:
ö °/o dem Kassier;
2 " " „ dem Buchhalter ;

dei Rest ton l»0 ®/o fallt in die Staatskasse.'-

Die Tantiemen und der Gcwinmvutheil des Staates wurden schon am 31. Dezember 1882 ausgerechnet und bezahlt und erscheinen deß-

halh nicht mehr in der Jahresschluß-Bilanz.



Aktiven

B. 1 -">

3ahressehliiss-Bilanz
der .Appenzell rY. R.l 1. Tvantonalbaiik in Ii erisaii

auf 31. Dezember 1882.

(_Tei)i-lunis-t cluroli den liolion. ICaiitoiis-ratli am UO. Äüirz ]H8,'i. Passiven

1,888,885 16

580,111 02

2,189,888 18

8,141,818 47

891,886 17

6,000 !—

25,039 180

12.626,562 10

1,170,831
29,555

1,199,886
188,650

348

85

85

61

296,099 l'ül
41,291 120

45,716 |31
116,977 50

2,170,588
19,300

18

975,579 140

5,998,701 |55
I

1,170,567 1.52

364,948 95

26,887 |52

I. Kassa

Notendeckung in gesetzlicher Baarschaft

Uehrige gesetzliehe Baarschaft

Ge uii tich o Bau>•$rh aj't

Noten anderer Schweiz. Emissionsbanken

Uebrige Kassahestände

II. Kurzfiillige Guthabe»

Schweizerische Emissionsbanken-1 lebitoren
Korrespondenten-Debitoren
Baarguthaben hei den Agenturen
Eingelöste Obligationen-Coupons (eigene und vom

Kanton)

III. Wechselförderungen

Diskonto-Schweizer-Wechsel
Wechsel znm Inkasso

IV. Andere Forderungen auf Zeit

Konto-Korrent-Dehitoren mit gedecktem Kredit
Schuldscheine gedeckte. ohne Wechselverbindlichkeit

Hvpothekaranlagen aller Art

V. Aktiven mit unbestimmter Anlage/.eit

Effekten: eigene und fremde Obligationen (vide
Beilage Nr. 21

Grundeigen tlimn, nicht zum Geschäftsbetrieb
bestimmt

I IL. Feste Anlagen

Ilobilim zum eigenen Geschäftsbetrieb

VIII. Gesellscbafts-Ivonti (Coiuph's iVoi tlrcj

Ratazinscn auf H\ pothekavenlagen

I. Notenemission

Noten in Zirkulation
Eigene Noten in Kassa

II. Kiirzfiillige Schulden

Schweiz. Emissionshanken-lvreditoren
Korrespondenten-Kreditoren
Kmno Kurrent-Kreditoren

IH. IV echselschuhlen

Ti.Uten und Aeeeptationcn

IV. Andere Schulden auf Zeit

Sparkassa-Eiiilageu <vide Beilage Nr. 1)

Drpositenschuldscheine, welche im Laufe des

nächsten Kalenderjahres zur Rückzahlung
kommen können

Obligationen, welche im Laufe des nächsten

Kalenderjahres zur Rückzahlung kommen können

I. Gosellscliafts-Konti ((binpiex d'ordi cj

Klickdiskonto auf Schweizer Wechsel j \)<r n.-t.ui

Riiekdiskonto anf gedeckten Schuld- • lU'''

scheinen ohne Wechselverbindlichkeit
Gf'\v nin- mul

"\ i lln^t-
l!n Inning

V I. Eigene Gelder

Einbezahltes Dotationskapital
Ol deutlicher Reservefund (Zuweisung von 1h.vi

inbegriffen)

2,9f»0,()00 —

11,276
12,921

930,871

119
I

15

1,490,084 91

IS 2,58 9

4,687,565

Ki,498

70,830

2,ono.oOO

71,147

20

2 h

17

2,900.000

957,571 8i

6, i 77) 7.)

6,610,289 '11,

80,828 5(i

2,071,147 17

12,626,562 AO

Beilagen zur Jahresschiuss-Bilanz der Appenzell A. Rh. Kantonaibank in Herisau
auf 31. Dezembei 1SS2.

Beilage Ii f. J.
,S|iarkass;a.

EinleaersuM und Sihl;zuhluiif/^büdni;/uiif/en.

Das Ue-ammtgutluibeii der Sparkasse von Fr. 1,490,084. 91 vertheilt sieh aui 4104 Einleger.
5 des Keglemontes lautet: .,Beträge his auf* Fi. 5O0 können ohne Kündigung zurückgezogen werden.

..Für höhere Summen kann die Bank eine Kiindigungsfiist von 11 Tagen verlangen."

Beilage 7% r. 2.
V eiwichnGs der Etfekte«.

Stück Bezeichnung lominaiiHMlii luins Srliiil/,niig.su (Tili

f'l % Obligationen dir (hmcindc Heiden 16.(164 60 100 16,06 1 60
l1/-* % der Iii pothekarkasse St. Gallen 1.88 t 1 85 1,8hl 85
1LS o

o der Appenzell A./Rh. Kantonaibank 81,500 — 81,500 —
i Dt <>/„

r n ,•
1 1,000 1 — 11,000

'

—
1 0

0 272.000 — > 272,000 —

Total Er. 864,918 95
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n. 20
Compte de profits et pertes

dn Oi'ecLit C:friiyörieii a Hülle
I >oit
(Charges)

de l'exercice 1882

Hiuif i-atiticatioii röglcnieiitaire
Avoir

(Produits)

10,853 i55

1,865

58,737

418

51,916

123,791

12

27

24

79
I

8,382
100 —
156 90
572 10

217 60
841 —
204 95

I

1,348 05
517 50

1,302
32,018

2,543

22,872

2,570
49,346

58

I. Frais d'.ulininistration

Indemnite des membres de F administration, 11011

com pris les tantiemes
Appointements des employes et surimmeraires
Location
Chauftage, eclairage, service et surveillance
Fournitures de bureau (impressions, insertions,

abonnements, formnlaires, etc.)
Ports et depeches
Mobilier: Fournitures et amortissement
Divers

II. Impöts

impots cantonaux
Impöts communaux

III. Interets debiteurs

ct. Sur engagements en comptes-courants:

A bunques d'emission et correspondents
A depots en comptes-courants
A divers

b. Sur engagements iVautre nature:

Sur engagements a terme (bons de depots) :

15,623 45'Interets et coupons pay es

2,049 70 Interets et coupons echus non
I pert; us

15,978 ]05 Prorata d'interets au 31 decem-

bre 1882

33,651 20
10,778 62 Moins: Prorata d'interets, interets

et coupons non pergus de l'exercice

precedent

IT. Pertes et amortissement

Sur efi'ets publics

VI. Benefice net

Solde au 31 decembrc 1881
Benefice net de 1'annee 1882 voir annexe

I. Produits du eompte d'effets de change

Effets eseomptes sur la Suisse:

Interets perdue et commissions

Beescompte de l'exercicc precedent
ä 6 °/o

Adeduire: recscompte au 31 de-
cembre 1882 ä 6 °/o • •

39,945

7,297

47,242

6,559

40

Effets ä Vewaissemenl:

Produits d'encaissement

II. Interets ereaneiers et eommissions

a. Sur ereanees en eompies-couranis:

Des banques d'emission et correspondants

„ comptes-courants-debiteurs

„ comptes-courants- ereaneiers

b. Sur autres ereanees et placements:

De ereanees sans engagement par lettres de change:

Interets et commissions pergus
Prorata d'interets an 31 decembrc

1882

Moins : Prorata d'interets de l'exer¬
cice precedent

1,775' j

i

1,216 (70

2,991 70
1

1,216 |70

I >e placements hypothecates : |

Interets pergus
Prorata d'interets au 31 decembrc

1882 ' 408 ,75

983 75

Moins: Prorata d'interets de l'exer¬
cice precedent

r
D'effets publicv :

Interets pergus
Prorata d'interets au 31 decem-

bre 1882 |

I

Moins: Prorata d'interets de l'exer- 1

cice precedent

1,392 |50

408 '75

7,738 20

3,740

11,478

1,572

Commission, etc., sur 1'achat et la vente pour
compte de tiers

De divers

VII. Solde du benefice de l'exercice precedent
report it nouveau

40,682

813

80

10

6,066
60,647

293

1,775

983 75

9,905 '70

40
13 75

41,495 90

79,725

2,570

123,791

10

24

24

Annexe au compte de profits et pertes du Credit Gruy&rien ä Bulle
pour l'exercice 1882

Repartition des benefices

proposee par le comite de direction et adoptee par l'asseinblee generale des actionnaires du 28 fevrier 1883, en derogation a 1 article 62 des Statuts."

1" Aux actionnaires 6 '/a °/o soit fr. 32. 50 par action Br. 32,500.
2° Au fonds de reserve ordinaire 12,400.
3° „ „ „ supplcmentaire 2,000. —
4° Aux administrateurs adjoints 1,365. 80

5" Report ä nouveau „ 3,650. 47

Somme egale au solde du compte de profits et pertes Fr. 51,916. 27

* \rt. 62 des Statuts: „Sur les benefices nets, si le resultat le permet, il sera paye aux actionnaires un interet de 5 °/o. Le surplus sera reparti sur les bases suivantes

65 °/o aux actionnaires
20 "jo au fonds de reserve

5 °/o „ directenr
5 > secretaire-eaisfier
5 °/o aux administrateurs-adjoints."
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B. SO

Bilan annuel

du Credit Cxruv<"rieri ä Bulle
au 31 decembre 1882.

Actif Sauf ratification reglementaire

I. Caisse I. Emission de billets

1

96,000
3,785

— Couverture des billets en especes ayant cours legal
Autres valeurs „ „

Billets en circulation
Propres billets en caisse

238,980
1,020

—
240,000

175,987 91

99,785
1,020

64,800
10,382 91

Encaisse legale
Propres billets
Billets des autres banques d'emission
Autres valeurs en caisse

II. Engagements a courte echeance

Banques d'emission suisses, comptes creanciers 36,112 65

II. Creances ä courte echeance

Correspondants-creanciers
Depots en comptes-conrants creanciers

52,343
761,302

35
50 849,758 50

68,949 05
94

68,855 05
Banques d'emission suisses, eomptes debiteurs
Correspondants-debiteurs

iy. Engagements a terme

670,671
38,264

90
15

III. Creances sur effets de change

Effets escomptes sur la Suisse
Effets a l'encaissement

Bons et depots a terme remboursables dans le
courant de l'annee 1883

Bons de depots a terme non remboursables dans

le courant de l'annee 1883

71,846

458,058

09

45 529,904 54

708,936 05

1,095,362 47

1,043,362
40,050

11,950

45

02

IV. Autres creances ä terme

Comptes courants debiteurs avec credit convert
Creances sans engagement par lettres de change,

sans garantie
Creances hypothecates

y. Comptes d'ordre

Beescompte des effets escomptes sur j
la Suisse 1 voir aD

A -,
> compte de

Prorata d mterets sur les bons de profit« et pertes

depots |
Benefice net ä repartir pour l'annee 1882

6,559

18,027
33,865

60

75
80 58,453 15

7,040 —

Y. Placements ä terme indebiti

Effets publics, actions suivant inventaire,
annexe N° 2

VI. Fonds propres

Capital verse
Fonds de reserve statutaire | y compris la re-

„ „ „ supplementaire J partition ae 1882

Beport du solde de benefice poitr l'annee 1882

500,000
81,000

3,568
3,650

02
47 588,218 49

yi. Valeurs en nantisseinent

204,693 75 Effets publics, deposes comme couverture du 60°/o
de l'emission (voir annexe N° 2)

yill. Comptes d'ordre

5,365 45 Prorata d'interets sur article de l'actif (voir detail
au compte de profits et pertes)

Xv
2,266,334 68 2,266,334 68

Annexes an bilan annuel du Credit Gruyerien ä Bulle
an 31 decembre 1882.

Annexe N° 1. Engagements eventueis.
Effets remis a l'encaissement et non encore echus au 31 decembre 1882 Fr. 30,332. 10

Annexe Jf° 12. Inventaice des litres.

Nombre Designation Nominal Cours Somme Total

a. Obligations,
formant la couverture du 60 °/o de l'emission.

4 °/o et 1 °/o Obligations de l'etat de Fribourg 1879
4 °/o „ 1 °/o „ „ „
4 °/o „ 1 °/o „ „ „ „ „
4 % 1 %/ " /u » « » " " n

i°/o,l °/o „ „ „ „ „
4 °/o „ du Jura-Bernois
4 °/° r> « n

5,000
28,000

9,000
38,500
60,000
38,000
22,000

104
10374
103B/s
10372
103 s/4

987a
987/s

5,200
28,910
9,303

39,847
62,250
37,430
21,752

75
50

50 204,693 75

b. Actions (en portefeuille).

11 Actions de la Caisse hypothecate dn canton de Fribourg 5,500 640 7,040 — 7,040 —

211,733 75
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IB. C2T7

Gewinn- und Yerlnst -Rechnung

der Ersparnisskasse des Kantons XJri in Altclorf
Soll vom Jahre 1882 Haben

Lastenposten (Statutarische Genehmigung vorbehalten.) Nutzposten

9,170 52

457 50

239,058 96

5,539 91

30,533

304,598

6,673

362
843

461
36

793

20

300
105

52 50

5,435 50
232,318 54

1,304 92

1,539
4,000

19,837 55
13,130
6,707

10
45

I

67

11

I. Verwaltungskosten

Besoldungen au die Angestellten und das Hülfe-

personal
Heizung, Beleuchtung und Albwart
Bureau-Auslagen (Druckkosten, Inserate, Abonnemente,

Formularien etc.)
Porti, Frankaturen und Depeschen
Mobiliar: Anschaffung und Unterhalt
Diverse

II. Steuern

Bundes-Banknotensteuer
Kantons-Steuer
Gemeinde-Steuer

III. Passivzinsen

Auf Schulden in lau fender Bechnung:

An Konto-Korrent-Kreditoren
An Sparkasse-Einlagen
Diverse

IV. Verluste und Abschreibungen

Auf Ilypothekaranlagen
Auf Liegenschaften

V. Statutarische Verzinsung der eigenen
Gelder

Verzinsung des Dotationskapitals
Verzinsung des Reservefonds

VI. Reingewinn

Reingewinn des Rechnungsjahres 1882

I. Ertrag des Wechsel-Konto

Wechsel zum Inkasso:

Vereinnahmte Inkassogebühren etc.

II. Aktivzinsen und Provisionen

a. Auf Guthaben in laufender Rechnung:

Von Emissionshanken und Korrespondenten
Von Konto-Korrent-Debitoren
Von Diverse

b. Auf andern Guthaben und Anlagen:

Von Hypothekaranlagen aller Art:
Vereinnahmte Zinsen 148,779 73
Zinsrestanzen auf Jahresschluß 150,149 38

298,929 11

Abzüglich : Zinsrestanzen vom
Vorjahre 147,546 15

Von Effekten (öffentliche Werthpapiere):

Vereinnahmte Zinsen
Zinsrestanzen auf Jahresschluß

Abzüglich : Zinsrestanz vom
Vorjahre

Von Diverse

V. Diverse Nutzposten

Agio auf fremden Geldsorten
Diverse

9,977
105,483

978

151,382

33,858

263

96

138
1,327

1,186 86

301,944 43

1,466 82

304,598 11

Beilage zu der Gewinn- und Verlust-Rechnung der Ersparnisskasse des Kantons Uri in Altdorf

vom Jahre 1882.

Tertheilnng des Reingewinnes
laut § 23 der Statuten.*

Der Reingewinn des Rechnungsjahres beträgt Fr. 30,533. 67

und wird vertheilt wie folgt :

1) 1/i in den Reservefond Fr. 7,633. 42

2) s/< der Staatskasse „ 22,900. 25

Fr. 30,533. 67

* § 23. »Der nach Abzug der Verwaltungskosten und allfälliger Abschreibungen sich ergebende Uebersckuß fällt:
„zu V4 iu den Reservefond,

„zu 3/4 iu die Staatskasse."
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B. 27
Jahresschluss-Bilanz

der Ersparnisskasse des Kantons TTri in .Altdorf
Aktiven vom 31. Dezember 1882.

(Statutarische Genehmigung vorbehalten.) Passiven

171,185 15

372,610 ,60

14,875 65

5,812,713 31

782,636

170,129

7,324,150

49

120,000
44,837

164,837
5,900

447

775,655
1,911,621
3,124,144

1,291 89

945
776,294

777,239

2,618

2,778

I. Kassa

Notendeckung in gesetzlicher Baarsehaft

Uebrige Bestände in gesetzlicher Baarsehaft

Gesetzliche Baarsehaft
Ausländische Noten
Uebrige Kassabestände

II, Kurzfällige Guthaben

Schweiz. Emissionsbanken-Debitoren.

III, Weehselforderungen

Wechsel zum Inkasso

IV. Andere Forderungen auf Zeit

Konto-Korrent-Debitoren, gedeckt

„ „ „ ungedeckt (Bankdepositen)
Hypothekar-Anlagen aller Art
Diverse

V, Aktiven mit unbestimmter Anlagezeit

Aktien
Obligationen

Effekten (öffentliche Werthpapiere) j ^ßeilage^Nr^
Grundeigenthum (nicht zum eigenen Geschäftsbetrieb

bestimmt)
Waaren

VIEL Gesellschafts-Konti (Comptes $ordre)

Ratazinsen und Zinsrestanzen auf lld° DStnii in
der Gewinn-und

Aktivposten J Veilust-liechng.

I, Notenemission

Noten in Zirkulation
Eigene Noten in Kassa

II. Kurzfällige Schulden

Konto-Korrent-Kreditoren (mit Verfügbarkeit in¬

nert acht Tagen)
Diverse

IV. Andere Schulden auf Zeit

Konto-Korrent-Kreditoren (mit Kückzahlungsfrist
von länger als 8 Tagen)

Sparkassa-Einlagen (vide Beilage Nr. 1)

V, Gesellschafts-Konti (Comptes d'ordre)

Antheil der Staatskassa am Reingewinn des

Rechnungsjahres

VI. Eigene Gelder

Eingezahltes Kapital
Statutarischer Reservefond (Zuweisung von 1882

inbegriffen)

300,000

2,564
1,491

114,189
6,234,515

500,000

148,490

Beilagen zu der Jahresschluss-Bilanz der Ersparnisskasse des Kantons Uri in Altdorf
auf 31. Dezember 1882.

Beilage Nr. 1. Sparkassa (Einlegerzahl und RückZahlungsbedingungen).

Die Zahl der Einleger beläuft sich auf 3967 mit Fr. 6,234,515. 98,
Jahreszinsen und Ratazinsen pro 1882 ä 4 °/o inbegriffen.

§ 8 der Statuten lautet: „Der Einleger kann sein Guthaben auf die Ersparnißkasse ganz oder theilweise
„künden, wann er will. Beträge bis auf Fr. 200 können sogleich, Beträge bis Fr. 1000 einen Monat nach der
„Aufkündigung, höhere Summen nach zweimonatlicher Kündigungsfrist zurückgezogen werden. Vom Tage der Auf-
„künduug an hört die Verzinsung auf.

„Bei genügendem Kassavorrath können auch größere Beträge sofort zurückgezogen werden, jedoch gegen
Zinsvergütung für die festgesetzte Kündigungsfrist."

11

300,000

4,055

6,348,705

22,900

648,490

7,324,150

41

13

11

901

Beilage Na». 3. Verzeicliuiss der IKiVkleii.

Schatzungswerth

500,000
2,000 —

181,000 —
1,782 —

45,692 50
11,820 —
8,000 —
2,000 —

24,000 —

445
500

Stück Bezeichnung Nominalwerth Kurs Total

5 4 72 %
2 4SA °/o

181 43/4 %
22 4 0/0
49 5 0/o
12 472 °/o

9 4 S/4 ®/0

2 474 °/o
18 4 %

1 Aktie d

1 «

a. Obligationen.

„ Bezirk „
„ die Gemeinde Altdorf
„ den Kanton Wallis
„ die Bank in Luzern

der Zürcher Kantonalbank

b. Aktien.

500,000 100
2,000 T)

181,000 n

2,200 81
49,000 937,
12,000 987*
8,000 100
2,000 n

24,000 »

500 445
500 500

776,294

945

777,239

50

50
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 7. April 1883.

Situation hebdomadaire des banques d'emission suisses (y compris les succursales) du 7 avril 1883.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Circulation

Gesetzliche Baarschaft, inbegriffen das
Guthaben bei der Zentralstelle

Especes ayant cours Idgal,
y compris l'avoir au Bureau central

Gesetzliche Noteudeck.
40 o|o der Zirkulation.

Couverture legale
des billets

40 olo de la circulation.

Frei verfügbarer Tlieil.

Partie disponible.

Noten
anderer Schweiz.
Smissionsbanken.

Billets
d'autres banques

d'emission suisses.

Uebrige
Kassabestände

Autres valeurs

en caisse

Total

1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaft,1. Kantonalbank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayei
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenliurger Bank, Licktensteig
Banca dclla Svizzera italiana, Lugano
Thurgauische Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Cbur
Kantonale Spar- und Leibkasse, Luzern
Banque du Commerce, Genfeve

Appenzell A./Rb. Kantonalbank, Herisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Gen&ve
Credit Gruyerien, Bulle
Zürcher Kantonalbank, Zürich
Solotliurnische Bank, Solotburn
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publique, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Leibkasse v. Nidw., Stans
Banque populaire de la Gruyere, Bulle.

Stand am 31. März 18831
Etat au 31 mars 1883/

6,600,000
700,000

7,750,000
1,900,000
5,000,000

339,410
1,500,000
3,000,000
1,000,000
1,750,000

750,000
2,000,000
1,094,300

19,700,000
2,900,000
5/000,000
8,000,000
2,000,000
5,000,000

240,000
14,600,000
2,409,000

700,000
1,201,905

749,910
7,170,065

300,000
300,000
176,280

103,830,870
103,721,110

-109,760

6,585,300
700,000

7,120,615
1,674,510
4,931,660

333,320
1,143,150
2,389,350

970,180
1,656.150

722.640
1,978,510
1,093,050

15,662,650
2,475,000
4,777,050
7,539,500
1,989.450
4,574,940

239,100
12,218,040
2,340,240

692,550
1,104,845

745,940
6,631.315

300,000
298,450
176,280

93,063,785
93,327,875

2,634,120
280,000

2,848,246
669,804

1,972,664
133,328
457,260
955,740
388,072
662,460
289,056
791,404
437,220

6,265,060
990,000

1,910,820
3,015,800

795,780
1,829,976

95,640
4,887,216

936,096
277,020
441,938
298,376

2,652.526
120/000
119,380
70,512

37,225,514
87,831,150

— 264,090 105,636

Er.
1,878,550

187,770
1,159,879

194,373
580,086
52,562

345,320
184,620
76,215

125,448
277,739
266,975
263,959

3,174,30S
104,109

1,4:.',0,124
1,065,817

272,155
88.225

6,365
3,974,761

265,439
54,007

215,437
48,964

493,410
11,057
14,110
16,618

17,128,408
17,693,193

564,784

Ct.

392,780
14,150

379,895
14,200

154,100
14,780
70,960
43,950

106,290
21.350
40,870
82,000

146,110
130,250
130,600
782,600
562,500

30,050
450/200

70,000
238,940
150.970
161/910
87,050
58,080
57,100

100
1,100

4,392,885
5,441,385

1,048,500

Fr.
51,939
3-1,991

199,543
134,892

14,160
1,580
5,219

135,440
28,958
92,023
31,985
19,109
2,612

248,030
lO/OOO

3.520
ll/öOO
14,003
73,395
4,024

112,325
65,175
22,7S3

7,507
13,496

306,463
103
426

3,541

1,648,756
3,544,948

1,896,192

Fr.
4,957,389

516,911
4,887,563
1,013,269
2,721,010

202,250
878,759

1,319,750
599,536
901,282
639,650

1,159,488
849,901

9,817,649
1,234,709
4,127,064
4,655,618
1,111,988
2,441,796

176,029
9,213,242
1,417,681

515,720
751,932
418,910

3,509,500
131,160
134.016
9l',771

60,395,563
64,010,676

— 3,615,113

Gold (or) Fr. 33,566,290. —
Silber (argent) „ 20,787,632. 37

Gesetzliche Baarschaft (encaisse ldgale) Fr. 54,353,922. 37

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'emission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.

Tom 7. April 1883. — Du 7 avril 1883.

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)

I

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes. — Couverture suivant l'article 15 de la loi

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten anderer
schweizerischer
Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
d'emission suisses

Checks, innert 8 Tagen
fitllige Depot- u.Kassa-

Bcheine von Banken.

Cheques, bona de caisse
et de depöt de banques,

£ch6ant dans les 8 jours.

Innert 4 Monaten fällige — Echeant dans les 4 mois

Total
Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur l'ötranger

Lombard-Wechsel

Avance« sur
nantissement

Schweiz. Staatskassa-
Rcheine, Obligationen

und Coupons.

ßons de caisse d'^tats
suisses, obligations des-
dits 6tats et leurs coupons

5
: 14

16

17

19

Bank in St. Gallen

Banque du Commerce ä Geneve

Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Geneve

Stand am 31. März 1f,n»
Etat au 31 mars j

5,000,000
19,700,000
5,000,000
8,000,000
5,000,000

154,100
130,250

782,600
562,500
450,200

149,212. 60
3,725,676. 75

10,444,871. 25

8,199,70S. 48

9,079,409. 29

7,275,349. 75

1,514,077. —

12,044. 70

157,034. 70

126,652. 50

129,680. 85

1,464,530. —
2,977,200. —
4,610,701. 40

3,166,327. 75

839,666. 35
— —

6,858,383. 75 I

13,713,578. 55 i

13,750,044. 58

12,934,889. 54

8,694,896. 95

42,700,000
42,700,000

2,079,650
2,177,490

149,212. 60

152,038. 65
38,725,015. 52

38,529,074. 16
1,939,489. 75

1,926,259. 09
13,058,425. 50

13,040,040. 35 —
55,951,793. 37 j

55,824,902. 25 ;

— 97,840 - 2,826. 05 + 195,941. 36 H 13,230. 66 + 18,385. 15 ~ " + 126,891. 12 I

Aktiven — Actif" Passiven — Passif

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Baarschaft

Esphees ayant
cours Idgal

Notendeckung
n. Art. 15 des Gesetzes

Couverture d.billets
suiv. art. 15 de la loi

Uebrige kurzfällige
disponiblcGuthaben

Autres crdances
disponibles h

courte 6chdancc

Total

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
dchdant dans les

liuit jours

Wechselschulden

Engagements sur
effets de change

1

Tota!

5
: i4
; i6

17

19

Bank in St. Gallen

Banque du Commerce ä Geneve
Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Gen&ve

Stand am 31. März 1Ba,
Etat au 31 mars | lötw

2,552,750. 14

9,439,368. 30

3,340,944. 64

4,081,617. 99

1,918,201. 10

6,858,383. 75

13,713,578. 55

13,750,044. 58

12,934,889. 54

8,694,896. 95

1,411.954. 31

51,839. 65

668,154. 45

955,604. 75

10,823,088. 20

23,204,786. 50

17,759,143. 67

17,972,112. 28

10,613,098. 05

4,931,660
15,662,650
4,777,050
7,539,500
4,574,940

631,218. 21

3,311,412. 90

3,310,774 44

4,292,387. 48

866,561. 50

j
5,562,878. 21

18,974,062. 90

8,087,824. 44

11,831,887. 48

5,441,501. 50

*21,332,882. 17

22,811,298. 27
55,951,793. 37

55,824,902. 25
3,087,553. 16

5,093,713. 96
80,372,228. 70

83,729,914. 48
37,485,800
37,094,620

12,412,354. 53

16,242,502. 36 —
49,898,154. 53

53,337,122. 36

— 1,478,416. 10 + 126,891. 12 — 2,006,160. 80 — 3,357,685. 78 -+- 391,180 — 3,830,147. S3 _ _
^

— 3,438,967. 83

* Ohne Fr. 15,280. 81 Scheidemünzen und nicht tarifirte fremde Münzen.
* Sans fr. 15,280. 81 monnaies d'appoint et monnaies etrangeres non tarifees.

Disconto am 9. April 1883 in Lausanne: 4 °/°; in Zürich, Basel, Bern, St. Gallen, Genf: 3 °'o.

Escompte le 9 avril 1883 ä Lausanne: 4 °/o; ä Zurich, Bäle, Berne, St-Gall, Geneve: 3 °/o.



Handelfsamtsblatt. Theil I. Beilage II zu Nr. 15. 153 Annexe II au N°15, partie I, feuille ofBcIelle du commerce.

Schweizerische Konsulatsberichte — Rapports des Consuls suisses

le 26 mars 1883.

Rapport du consul suisse, M. Eugene Joly, sur l'annee 1882.
Situation. Les esperances que l'aspect des cultures faisait concevoir

vers la fin du mois de mars 1882, se sont en partie realises. Les cereales,
notarmnent les orges et les avoines, ont donne un rendement exceptionnel,
mais la recolte du ble n'a rEellement ete satisfaisante que dans les arron-
dissements d'Alger et de Tizi-Ouzon. L'ouragun du 17 mai a, en effet, ravagE
les recoltes de plusieurs communes des environs de Medeah et s'est fait
ressentir jusqu'ä Anmale et Beni Mansour. Du cöte de Milianah tous les
bles tardivement semes ont ete desseches par le vent du sud et n'ont donne
qu'un resultat des plus inEdiocres.

La grele a cause de grands degäts dans les communes d'Ain Sultan
et de Djendell. Les colons du ChEliff ont eu beaucoup & souffrir des
atteintes pernicieuses du vent du sud; il n'y a que les parties monta-
gneuses et boisees qui entourent la plaine clu ChEliff, dont les produits
aient ete satisfaisants.

Les fourrages ont ete trfes abondants; puis, remarquons que les svmp-
tömes de maladie de la vigne signales sur quelques points ne presentent
pas un caraetere de gravite qui puisae inspirer des craintes serieuses.

La culture de la vigne a pris en Algerie un cleveloppement considerable

et l'on n'a qu'ä se louer des resultats obtenus a ce jour. La chertE
et la recherche excessive des terres propres a cette culture sont la preuve
la plus eloquente de la pari'aite reussite de cette branche sur le sol algErien.
Toutefois, les prix des vins ordinaires de la rEcolte de 1882 ont un peu
flechi par le fait de la concurrence des vins de raisins sees. Ainsi on
n'offre guere que de 18 ä 20 francs l'hectolitre pour les gros vins rouges
ordinaires de la Mitidja, quoique le raisin ä cueillir ait Ete genEralement
paye 12 francs les 100 kg par les marchands de vin qui aiment mieux
vendanger et fabriquer eux-memes que de laisser ce soin aux propriEtaires.

L'organisation de l'enseignement agricole se poursuit activeinent. De
nombreuses institutions ont ete creees depuis 1879; on a annexe une ecole
de bergers ä la bergerie nationale de Moudjebeur (dEpartement d'Alger).
L'enseignement donne dans cet etablissement est essentiellement pratique;
il comprend les operations relatives ä la conduite des troupeaux de betes
ä laine et tous les travaux de la grande culture de la region.

Cbaque departement possede actuellement sa chaire d'agriculture. Les
professeurs ont pour mission de se transporter dans les differentes
communes du departement, d'y faire des conferences, de se mettre en relation
avec les colons et de leur donner tous les renseignements et conseils dont
ils peuvent avoir besoin.

II a Ete en outre creE dans les trois departements des Ecoles pratiques
d'agriculture. L'enseignement est k la fois theorique et pratique; il est par
consequent destine aux fils des propriEtaires ou des fermiers qui seront
appeles ä exploiter ou ä surveiller une propriete.

Les terres, les batiments d'exploitation, le cheptel, etc., sont fournis
par le proprietaire-directeur; l'etat ne prend it sa charge que le traitement
du personnel enseignant.

Un etablissement de ce genre existe dejä ä Kouiba sur la propriete
de monsieur Decaillet (originaire du Valais). Un professeur assez connu en
Suisse, monsieur Borgeaud, en est le sous-directeur et est charge des cours
de l'ecole. Ges positions accordees, exceptionnellement, h deux etrangers leur
coftteront peut-etre l'obligation de se faire naturaliser, ce qui est devenu
une regie pour tout fonctionnaire salarie ou jouissant d'un avantage quel-
conque provenant de l'etat.

Les prefectures d'Oran et de Gonstantine sont k la recherche de do-
maines pour y installer des Etablissements de ce genre.

II entre dans les vues de 1'administration de completer cette premiere
organisation de l'enseignement agricole par la creation de deux nouvelles
bergeries d'elevage, avec ecoles de bergers, qui seraient installees dans les
departements d'Oran et de Gonstantine, et par la crEation d'une ecole
speciale de viticulture placee au centre le plus actif de la production
viticole, et d'une Ecole speciale d'irrigation.

II est en outre question de creer une station agronomique complete
qui s'occuperait d'une facon suivie du probleme se rattachant au choix des

cepages, aux fuiriures el aux engrais propres a la vigne, aux meilleurs
procEdEs de taille et de greife, aux rnEthodes perfectionnees de pressurage,
de cuvage et de vindication. La superficie des terres concedees aux immigrants

et aux colons algeriens est de 457,120 hectares, sur lesquels 334,897
ont ete affectes aux concessions individuelles; le reste appartient, avec une
affectation propre, aux communes du dEpartement et au domaine public.

La valeur de ces terres s'eleve h 41,589,923 fr. Les travaux d'ins-
tallation des colons figurent dans cette somme pour celle de 14,939,135 fr.

L'ensemble das concessions aceordEes aux particuliers comprend 10,780
lots de toute nature (lots de village, de ferme et lots industriels). Sur les
9761 families primitivement installEes, 5459 resident encore sur leur
concession. Enfin, il rEsulte du recensement qu'au 31 dEcembre 1881 le nombre
total des families residant sur leur concession ctait de 7339; celui des
personnes s'elevait ä 27,981.

Nous devons encore mettre nos compatriotes en garde contre cette
idee qu'il est possible k des Etrangers d'obtenir des concessions de terre
de l'Etat. Elles sont reservees aux Francais ou naturalisEs Francais. Meme
reserve est faite pour tous les emplois de l'etat, de la banque et des com-
pagnies de chemin de fer.

C'est done avec regret que nous voyons chaque jour arriver des Suisses
ä la recherche de concessions de terre ou d'emplois dans les susdites
administrations. AprEs quelque temps de sejour, leur pEcule est Epuise et
ils tombent alors ä la charge de la societe de bienfaisance, qui a bien
assez k depenser pour le repatriement des malheureux sans qu'elle soit
encore obligEe d'otfrir des voyages k des entrepreneurs par trop hardis.
Ceux qui ont reussi k obtenir des terres ou des emplois sont rares et ils
n'y sont parvenus qu'apres un long sEjour dans la colonie et au prix d'une
renunciation immEdiate k leur qualitE de citoyens suisses.

Industrie. Nous n'avons a signaler que la creation recente ä Maison-
Garree (12 km d'Alger) d'une distillerie de grains qui produit de l'alcool
faisant pour la grande consommation une concurrence desastreuse ä l'alcool
de vin et qui prive nos viticulteurs du moyen de se dEbarrasser de
certains vins qu'ils auraient avantage k faire brüler.

On vient de crEer dans la merne localite une tannerie qui pstrait avoir
des chances de reussite.

Les fabriques algEriennes de chocolat ont une lutte presque impossible
ä soutenir avec les produits exotiques par suite des droits sur les sucres.

Importations. T.e commerce d'importation a obtenu pour toute l'Al-
gerie, de 1879 ä 1882, une augmentation de 118,740,832 fr.

En dehors des causes generales (travaux de construction des voies
ferrEes, accroissement de l'elfectif des troupes k la suite de l'insurrection,
secheresse, etc.) qui, en 1881, ont le plus contribuE k etendrc ou k res-
treindre le commerce d'echange, des circonstances particulieres ont exercE
une certaine influence sur les transactions commerciales. Ainsi, et pour
titer quelques exemples seulement, nous rappellerons que le dEcret du
18 fevrier 1881, aux termes duquel les viandes salees d'origine americaine
sont frappees de prohibition, a particulierement favorise le commerce
franQais, qui a fourni ä lui seul la presque totalile des arrivages. Le decret
du 25 septernbre 1880 qui frappe les materiaux de construction d'un droit
de 2 °/o, a eu Egalement pour resultat de favoriser le commerce algErien.
L'importation de ces produits a diminue par suite du developpement que
prennent dans la colonie l'exploitation des carrieres de pierres et de marines

et la fabrication des tuiles et. des briques.
Les tissus de coton ont atteint dans le dEpartement d'Alger le chiffre

de 27,426,556 fr., soit une augmentation de 4,708,252 fr. sur 1881, mais
hätons-nous de le dire, cette augmentation est moins due aux besoins de
la consommation qu'au desir des importateurs d'eviter l'augmentation de

nouveaux droits en perspective.
L'importation des blEs et des orges du meine departement a diminue

sensiblement.
En resume voici la progression des importations genErales en Algerie

pendant les trois annEes qui ont precedE 1882 (nous ne possedons pas
encore les chiffres de la dei niere annee):

1879 1880 1881

272,126,102 fr. 303,434,641 fr. 342,252,600 fr.

Exportations generales. Le commerce d'exportation des 3 provinces,
qui, en 1880, presentait sur 1879 une augmentation de 15,916,715 fr., a
diminue en 1881 de 25,250,533 fr.

Le chiffre total des exportations de 1882 n'etant pas encore etabli ou
connu, nous donnons ei-apres ceux des 3 annees preeedentes:

1879 1880 1881

151,918,421 fr. 168,835,136 fr. 143,584,603 fr.

Importations (le la Suisse. Nous abordons ici le sujet le plus difficile
de notre rapport, vu la penurie de renseignements qu'il est possible de
se procurer aupres des importateurs, tous tres jaloux des secrets de leurs
affaires. La plupart nous les exagerent et lorsque nous recourons ä 1'obli-
geance du chef du bureau de statistique de la douane, nous pouvons nous
convaincre de la faussete des dires que nous avons recueillis.

Les marchandises suisses qui arrivent en Algerie sont toutes sensöes
sortir de l'entrepöt de Marseille; ce serait done dans cette derniere ville
que l'on pourrait peut-etre connaitre exactement l'importance des importations

suisses pour les nombreux ports d'AlgErie.
11 est pour nous un fait hors de doute, c'est que depuis quelques

annEes les fabricants et imprimeurs suisses se laissent battre ä plate couture

sur les marches algeriens par leurs concurrents anglais.
II serait cependant avantageux pour notre pays de sortir un peu de

1'orniEre en lui faisant prendre une part plus large dans les 342 millions
d'importations oü il n'a figure en 1881 que pour 788,288 fr.

Sous le benEfice des observations qui precedent, voici les renseignements

que nous avons recueillis pour 1882.
Mouchoirs Andrinople. Ils ont repris un peu de faveur, quoique

l'importation suisse ne reprEsente que le dixieme de l'importation anglaise. Gitons
en passant un exemple recent: Dans les deux premiers mois de 1883, il
est entre en douane d'Alger 5000 kg de mouchoirs venant directement
d'Angleterre et seulement 500 leg de la Suisse.

Plumetis. Ceux pour la consommation indigene 'sont en vogue, voire
meme ceux ä fleurs de couleurs.

Grenadines de coton avec rayures et fleurs en soie de couleurs diverses
sont aussi en faveur pour la consommation indigene.

Les Alagias paraissent abandonnes depuis leur imitation sur indienne
k 0,30 ct. par les Anglais.

Tulles. II n'en vient plus de la Suisse.
Broderies. Elles ont encore du succfes, particulierement celles etablies

pour la consommation indigene. Quant ä celles plus riches pour rideaux,
il y a toujours cette malheureuse question du stock absent qui oblige k
attendre deux mois et souvent plus les commandes donnees aux fabricants
suisses. Le commerce du detail n'est pas toujours prevoyant; il vit au jour
le jour; lorsque les besoins se prEsentent, il veut etre servi promptement
et pour cela il s'adresse de preference aux fabricants franc-ais qui ne craignent
pas de fabriquer k l'avance.

Calicots blanehis. Ceux designes sous le nom de Finas, font partie de
la grande consommation indigene dans les prix de 0,35 ct. k 0,42 ct.
au plus.

Soieries et rubans de soie. Les produits de Zurich et de Bale trouvent
un dEbouchE en Algerie.

Horlogerie. Les montres suisses tiennent le haut du pavE sur le marchE
algErien oü elles arrivent directement, exemptes de droits d'entrEe.

Dans les deux premiers mois de 1883, il est passe en douane d'Alger
550. montres en argent et 121 montres en or.

Frömages. L'importation suisse dans le departement d'Alger en 1882
peut Etre EvaluEe ä 350,000 kg, ce qui represente 50°/o de l'importation
L'autre moitiE vient d'Allemagne et de France.

Absinthe. Cet article jouit d'une tres, nous allio.os dire, trop grande
faveur en AlgErie oü il cause des ravages que l'on peut mettre au compte
du canton de Neuchtttel.

Exportations en Suisse. Nous ne voyons guere que les legumes et
les primeurs, puis les vins qui puissent etre exportEs en Suisse. Peut-etre
un peu de tabac en feuilles.

La Suisse ne figure que pour 255 fr. dans les exportations de 1881.



Banques. La Banque de 1'Algerie a escompte depuis le 1" novembre
1881 an 31 octobre 1882:

A Alger
*

pour fr. 155,658,358
» Bone » » 45,005,865
d Constantino » » 86,790,182
» Oran » » 172,246,849
» Philippeville » » 18,907,552
* TIemeen » j> 37,122,130

fr. 515,730,936
En 1880—1881 ee compte s'est eleve 5 •» 485,014,725

Difference en plus fr. 30,716,211
Les agios el intends divers ont produit 4,659,587 fr.
Ceux dc 1880—1881 avaient produit 2,910,466 y>

Augmentation de, 1881 h 1882 1,749,121 fr.

que l'administration tie la banque attribue 5 la prosperity oroissante de la
colonic et ä la difference du taux de l'escompte pendant les deux exercices.

Le ehitfre des etfets k t'eneaissement
s'est eleve en 1881—1882 k 62,827,636 fr.

En 1880—1881 il a etc de 45,569,831 »

Difference en plus 17,257,805 fr.

Ces beaux resultats, favorable« aux actionnaires de la banque, ont
eependant un cote triste h constater, puisque, comme elle le recommit
elle-mtune dans son dernier compto-rendu, ils seraient dus: «ä l'impor-
« tation considerable des cereales que la colonic, a du se procurer l'hiver
« dernier, pour suppleer au manque absolu de reeolles en 1881 ».

La deuxieme cause serait due: «aux achats nombreux que necessito
«la transformation de 1'Algerie, notammenl la creation du materiel vinicole».

A cöte de la Banque de 1'Algerie nous pos.sedons encore:
Le Credit fonder et agiicole, qui est appelb ä rendre de grands services

aux. proprietaires d'immeublcs et aux agriculteuis, en sauvant de l'usure
ceux qui doivont recourir ä des emprunts.

Le Credit lyonnais el la Societe algerienne aident aussi puissamment
ä faciliter les transactions.

La Banque transatlantique a disparu.
Taux de l'interet et de l'escompte. Le taux de Linieret legal est

fixe ä 6 % l'an. Mais beaucoup de placements ont encore lieu ä des taux
conventionnels superieurs, notamment dans les localites eloignees d'Alger.

Le Credit fonder et agrieole d'Algerie prete 5 longs terrnes sur pre-
miftre hypotheque ä 5 et 6 % l'an. L'amortissement pour une periode de
trente ans revient k l*/d % par an, plus les frais d'actes notaries qui grevent
la premiöre annee de 1 J/a ä 2 °/o.

Le taux de l'escompte est tres variable en Algerie. A Alger, les bonnes
valeurs peuvent etre oscomptees ;i 4 °/o et 5 °/o ä la banque. Les autres
etabiissements le mainliennent generalement de 6 ä 7 %•

Reste l'usure qui n'a pas encore tolalement disparu.

.lis» *-«?«.» « » sm-9 28. März 1883.

Bericht des schweizerischen Konsuls, Herrn Juan Hohl, über das Jahr 1882.
Die Ernten von 1882 in Spanien müssen als sehr mittelmäßig

bezeichnet werden, im Süden, besonders in Andalusien, als ganz schlecht,
wegen gänzlichen Regenmangels im Frühjahr. "Wenn nicht glücklicherweise
noch im Dezember 1882 etwas Segen gefallen wäre, so hätte das Schlimmste
auch für das Jahr 1883 befürchtet werden müssen. Aragon und Navarra,
welche beiden Provinzen sonst nicht an Dürre leiden, hatten so zu sagen
gar keine Ernten, während der Osten von Spanien: Catalonien, Valencia
und zum großen Theil die Provinz Murcia recht ordentliche Ernten
verzeichnen konnten, besonders Wein. Die Ernteaussichten für das Jahr 1883
sind in Folge reichlicher, im Dezember über das ganze Land gefallener
Regen ganz gut, und wenn uns der Monat April dessen noch mehr bringt,
wird eine gute Ernte nicht ausbleiben.

Wie wichtig die tiiesige Industrie ist und wie sehr sie mit jedem Jahre
an Bedeutung zunimmt, ist aus der Einfuhr von Eoh-Baumwolle zu
ersehen, die allein in Barcelona im Jahre 1882 211,926 Ballen ä 200 kg
betrug. Folgende Statistik gewährt eine Uebersicht des Imports und
Verbrauchs von Baumwolle in Barcelona während den Jahren 1878 bis 1882.

1878 1870 1880 1881 1882
Einfuhr, Ballen 152,038 182,822 199,786 200,222 211,926
Vorrath am 1. Januar 15,000 12,000 14,000 24,000 35,000

Total 167,038 194,822 213,786 224,222 246,926
Verbraucht 155,038 180,822 189,786 189,222 208,134

Vorrath am 31. Dezember 12,000 14,000 24,000 35,000 38,792
Außerdem führen die Hafenplätze Malaga (für einige andalusische Spinnereien

und Wehereien von dichten (leweben), ferner Bilbao und Santander,
in kleinern Mengen Baumwolle ein.

Es ist einleuchtend, daß die Fabrikation, die so bedeutende Massen
Baumwolle verarbeitet, großartig sein muß, und wird man wohl begreifen,
daß von der ausländischen Industrie stets die größten Anstrengungen
gemacht werden müssen, um sich den spanischen Markt offen zu halten.

An der Einfuhr aus der Schweiz ist weitaus am stärksten betheiligt
die Textilindustrie und da nehmen wieder den ersten Rang ein die
Baumwollgewebe.

Garne sind in letzter Zeit ziemlich viel in Spanien eingeführt worden,
auch von der Schweiz aus; dieselben haben auch in Zukunft ziemlich viel
Aussicht auf Absatz, speziell zur Fabrikation von Strumpfwaaren, sowie
von gemischten Geweben von Seide mit Baumwolle und Wolle mit Baumwolle.

Glatte dichte Stoffe werden von der Schweiz aus weniger nach diesem
Lande ausgeführt, indem die einheimische Industrie darin zu Bedeutendes
leistet und gegen diese kaum anzukommen ist.

Gefärbte und gedruckte, glatte und gekreuzte Gewebe hingegen,
sowie damassirte dichtere Stoffe finden stets einen sehr starken Absatz
in Spanien; besonders ist dieses der Fall mit den gedruckten Tüchern von
Glarus und St. Gallen, die noch immer in bedeutenden Quantitäten in
Spanien Eingang finden, trotzdem die katalonische Industrie sehr weit in
dieser Branche fortgeschritten ist und den ausländischen Fabrikaten das
Feld streitig zu machen sucht.

Mousseline, Baumwollbatist, Linon, Organdis und Gaze überhaupt,
alles St. Gal'er Artikel, gehen nach wie vor in großen Mengen nach diesen!
Lande. Speziell alle gestickten Waaren und zwar sowohl die Bandes und
Entredeux, als auch Gardinen, werden in Masse verkauft, und darf Spanien
hinsichtlich des Verbrauches von Bandes und Entredeux wohl als das fünfte
oder sechste im Range unter den konsumirenden Ländern verzeichnet
werden. Der Absatz nimmt auch noch eher zu und es dart" ebenfalls mit
Befriedigung konstatirt werden, daß seit der Herabsetzung der Zölle auf
diesem Artikel der Verbrauch von gestickten Mousseline-, Rideaux- und
Stückwaaren im Steigen begriffen ist. Der Verkauf von Mousseline Jacquard
aber, welcher früher in Spanien sehr bedeutend war, hat stark
nachgelassen, was eben der heftigen Konkurrenz der englischen Artikel aus
Nottingham zuzuschreiben ist. Piques, sowie Baumwollsammt, die aus Deutschland

in großen Beträgen bezogen werden, interessiren uns weniger, da meines
Wissens diese Artikel in der Schweiz nicht fabrizirt werden; dagegen bildet
Tülle, und zwar verarbeiteter in Gestalt von gestickten Vorhängen, einen
nicht unwichtigen Ausfuhrartikel für die Schweiz, und es nimmt der
Verbrauch davon in Spanien auch eher zu. Glatte TiXlle finden ebenfalls Absatz

und muß ich bei dieser Gelegenheit wiederholen, was ich in meinem
letzten Bericht schon bemerkte: daß ich nicht verstehen kann, wie unsere
Industriellen so wenig Unternehmungsgeist zeigen und sich nicht auf die
Fabrikation eines Artikels werfen, wie dieser Tüll ist, der im Lande in
enormen Quantitäten verarbeitet wird und dessen Herstellung nicht nur
für den Fabrikanten finanziell günstig ausfallen müßte, sondern auch einen
einträglichen Erwerbszweig abgäbe für Tausende von Händen in den
Kantonen St. Gallen und Appenzell.

LIand in Hand mit dieser Fabrikation geht diejenige von Baumwollspitzen,

Grochetgeweben und gewirkten Sachen, die einen enormen Absatz
hier haben und wovon hauptsächlich Nottingham und Frankreich den
Bedarf decken. Ehen so gut könnten diese Artikel in der Schweiz gemacht
werden.

Leinwandgewebe werden von der Schweiz aus wenig in Spanien
eingeführt, dagegen in bedeutenden Mengen von England und Belgien. Wenn
aber auch die Schweiz sich bis jetzt an der Einfuhr solcher Gewebe wenig
betheiligte, so können sich die Verhältnisse doch ändern, indem ohne Zweifel
die schweizerische Industrie auch darin fortschrittsfähig ist, und sollte es
dann schon möglich sein, daß sie ihre Produkte mit dem gegenwärtigen
niedern Zoll hier abzusetzen vermöchte.

Von Wollenstoffeii liefert die schweizerische Industrie leider sehr
wenig nach Spanien und es ist zu bedauern, daß diesem Zweig«1 nicht
mehr Aufmerksamkeit gewidmet wird, sowohl für den eigenen Verbrauch
im Lande selbst, als auch fur die Ausfuhr. Der spanische Zolltarif macht
einen enormen Unterschied zwischen Ländern mit und ohne Handelsvertrag
und da Spanien stets ein starker Abnehmer von ausländischen Stoffen bleibt,
so wäre es am Platze, wenn die Schweiz auch danach trachten würde, an
der Einfuhr theilzunehmen.

Auf das Gebiet der Seide und Seidenstoffe übergehend, so ist die
Schweiz ganz bedeutend an der Einfuhr dieser Artikel in Spanien betheiligt.
Es könnte aber nach meiner Meinung der Absatz darin noch vermehrt
werden, wenn es sich unsere Fabrikanten zur Aufgabe machten, den Markt
genau zu studiren. Immerhin macht Zürich in schwarzer Seide ein recht
ansehnliches Geschäft. Ebenso werden die Flockseidengewehe gut abgesetzt
und ist auch die Austuhr von gemischten Stoffen, wie schwarze und farbige
Satins, deren Fabrikation in den letzten Jahren stark in Aufschwung
gekommen ist, im Wachsen begriffen, währenddem früher Frankreich fast
ausschließlich den Bedarf deckte.

Gummibänder finden an Spanien stets einen starken Abnehmer und
werden von der Schweiz in sich gleichbleibenden Quantitäten ausgeführt.

Uhrenindustrie. In diesem Artikel behauptet die Schweiz in Spanien
nach wie vor das Feld und deckt beinahe den ganzen großen Bedarf an
goldenen und silbernen Taschenuhren. Doch muß eben gesagt werden,
(laß sich unsere Exporteurs stets die größte Mühe gehen, den spanischen
Geschmack, der immer nach neuen Sachen verlangt, zu befriedigen, und
nie müde werden, Nouveautes zu liefern, sowohl in der Form der Schalen,
als auch in Verzierungen, was für Spaniern sehr nothwendig ist, denn der
Spanier kauft eine Uhr nicht, um sie jahrelang zu behalten, wie wir Schweizer,
sondern betrachtet die Taschenuhr als einen Modeartikel und läßt sich

gerne verleiten, noch eine Uhr dazu zu kaufen oder zu vertauschen, wenn
wieder etwas Neues geboten wird, sei es im Zifferblatt, in der Schale, dem
Etui etc. Es können daher nur diejenigen Fabrikanten mit Spanien
gewinnbringend arbeiten, die unermüdlich sind im Anfertigen von Neuigkeiten.

Stroligellechte linden ihren regelmäßigen Absatz hier, fertige Strohhüte

dagegen kommen nur in kleinern Quantitäten herein, da dm1 hohe
Zoll einer stärkern Einfuhr hindernd im Wege steht.

Papier in allen Formen wird jährlich in enormen Mengen eingeführt
aus Deutschland, Frankreich und England, und möchte ich unsere
Fabrikanten ganz speziell auf den spanischen Markt aufmerksam machen. Sie

sollten es doch auch möglich machen können, mit dem Auslande zu kon-
knrriren.

Von chemischen Produkten und speziell von Anilinfarben nimmt die
Ausfuhr aus der Schweiz nach Spanien zu.

Für Maschinen gilt das Gleiche. Es sollten sich unsere Konstrukteure
den Vortheil mit dem Handelsvertrage rasch zu Nutzen machen. Ueberhaupt
mache ich alle Fabrikanten, die glauben, ihre Artikel passen für dieses

Land, darauf aufmerksam, daß jetzt der Moment ist, um dieselben am
leichtesten einzuführen und sich eine dauerhafte Verbindung zu sichern.

Was Landesprodukte anbelangt, so liefert die Schweiz nach Spanien

Condensirte Milch, welche immer in ordentlicher Menge Absatz findet;
sodann

Käse, dessen Verbrauch jedoch hier nicht zunimmt, weil immer mehr
kleine Modekäse konsumirt werden. In Asturien, im Norden von Spanien,
haben einige unternehmende Männer die Fabrikation von Fromage de Brie
eingeführt und mit gutem Erfolg; warum könnte es in der Schweiz nicht
auch geschehen?

Eines andern Absatzartikels möchte ich noch erwähnen, der in_

bedeutender Menge von Frankreich, Deutschland
_

und Dänemark eingeführt
wird und dessen Verbrauch in Spanien stets im Zunehmen begriffen ist;
es jst dies
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Gesalzene Butter. Die Einfuhr solcher wird auf etwa 140,000 kg
per Jahr geschätzt; daran nehmen Theil Frankreich mit ungefähr 40,000 kg,
Dänemark ebenso und Deutschland mit 60,000 kg; Frankreich sendet ferner
auch ungesalzene, sogenannte Lyoner Butter, hauptsächlich für Barcelona,
aber schwerlich mehr als 6000 bis 8000 kg jährlich. Die Verpackung
dänischer und französischer gesalzener Butter geschieht gewöhnlich in
Blechbüchsen von 28 u, 14 S", 7 Ü, 2 £ oder 1 (t englisch; Deutschland sendet
noch viel Butter in Fässern von etwa 40 kg. Die Preise werden entweder

per Büchse gestellt oder per englisches Pfund und kauft man vom
Auslande nur wirklich gute Butter, zum Theil sogar die denkbar feinste. Die
höchsten Preise werden bewilligt für Prima Isigny, Prima Kopenhagener,
Prima Holsteiner, und zwar d'/i bis ±s/i Pesetas per kg franco Barcelona
(1 Peseta 1 franc) je nach Qualität, Jahreszeit, Marktlage und Packung;
die kleinen Dosen erhöhen die Preise; gute zweite Qualitäten werden
bezahlt mit 3 7* bis Pesetas per kg.

In Bezug auf Farbe macht man die verschiedenartigsten und in Bezug
auf Haltbarkeit die weitgehendsten Forderungen; die Farbe muß je nach
dem Platze mehr oder weniger gelb sein und es muß dieser Punkt sehr

genau studirt werden. Der stärkste Verbiauch findet in Andalusien statt,
hauptsächlich während den kühlem Monaten. Der größte Theil wird allerdings

durch inländische Butter gedeckt, denn in Asturien ist die
Butterindustrie sehr in Blüthe; diese Butter ist ordinär, aber unverfälscht und
kostet nur i21/i bis 28/i Pesetas per kg; daher ist es auch nicht vortheil-
haft, ordinäre fremde Butter einzuführen, da der Zoll 527a centimes per kg
beträgt.

Da in Folge der Mißernten Spanien enorm viel Getreide einführen
mußte, während sonst in guten Jahren das Land seinen eigenen Bedarf an
Brodstoffen vollständig zu decken vermag, ist der Kurs, trotzdem die Wein-
ausfuhr auch ganz bedeutend ist, ein sehr schlechter geworden; es steht
die Poseta heute und schon seit längerer Zeit um 2 °/o niedriger als der
Franken, statt, wie es früher der Fall war, höher, was sich Diejenigen,
welche mit Spanien arbeiten, beim Aufstellen der Preise wohl merken
wollen.

Wie ich schon früher bemerkte, muß ich heute wiederholen, daß

Handwerker, die nach Spanien kommen, um Arbeit zu suchen, nie oder

ganz höchst selten als Arbeiter angestellt werden, indem die spanischen
Professionisten ihre Meister, bei denen sie als Lehrjungen eintraten, nie
verlassen, bis sie sich selbst etabliren. Das Reisen von Handwerksburschen
kennt man hier gar nicht, und es verlassen Professionisten ihre Stadt und
Provinz nie; einzig kann es vorkommen, daß ein reicher Handwerksmann
seinen Sohn zur Lehre ufis Ausland schickt, der sich nachher in seiner
Heimat etablirt. Ich muß daher alle Handwerksburschen, die wirklich nach
Arbeit ausgehen, davor warnen, nach Spanien zu kommen, sei es für welche
Industrie oder Profession es sein möge, indem der Spanier selbst ein sehr
guter Arbeiter ist, billig arbeitet und viel genügsamer lebt, als unsere
Schweizer.

Extraits traduits des rapports des Consuls suisses
ä Pernambuco et Valparaiso.

Ilorlogerie et bijouterie.
Pernaiiihuco. L'imporlation dans ces articles a plutöt subi un ralen-

tissement, ce qui peut etre attribue partiellement ä I'influence de la situation

economique generale de la place. La concurrence nord-americaine tend
ä augmenter pour les montres et pendules ä bus prix, sans cependant etre
parvenue ä repousser la fabrication suisse. En ce qui concerne les montres
d'or de meilleure qualite, on nous donne le conseil d'engager les fabricants
suisses ä n'envoyer que d'excellents produits et toujours accompagnes d'un
bulletin de marche de l'observatoire tres-apprecie de Neuchdtel. G'est ä

ce prix — et les petites depenses que cela occasionnera meritent d'etre
faites — que l'on gagnera la conflance et. la faveur du public.

Les instruments techniques, et ceux de musique, y compris les boites
ä musique trouvent un ecoulement limite.

La vente des produits de la bijouterie genevoise, toujours capable de
resister ä toute concurrence, n'a subi une diminution que par le fait des
temps difficiles que nous traversons. La meine raison fait que l'on prefere
souvent se pourvoir ä des sources inferieures, ainsi pour les articles d'or-
fevrerie commune de Pforzheim, dont l'ecoulement n'est pas sans importance,

ä cöte de celui des sortes fines, grace au developpement constant
du gout.

Valparaiso. Les montres suisses jouissent d'une bonne reputation et
on peut dire qu'elles se vendent facilement, parce que plusieurs maisons
suisse« consaerent ä cet article, depuis quelques annees, une attention
serieuse.

C'est lä un article de confiance, avec lequel les anciennes maisons
luttent avec avantage contre eel les de creation plus recente.

On achete merne ä des prix plus eleves les montres des anciennes
maisons, de preference ä celles olfertes ä bas prix par des maisons nou-
velles;- cette circonstance influe favorablement sur le placement des montres
suisses.

Bijouterie suisse. Des personnes au courant de cet article m'affirment
qu'il est bon; cependant vu son prix un peu eleve, on donne la preference
ä des genres meilleur marche, de fabrication allemande. Les opinions
different ä cet egard dans le monde entier; tandis que les uns exigent du
solide et du bon, s'occupant peu du prix, les autres — c'est le nombre
le plus considerable — veulent le bon marche et l'apparence, quoique de
qualite inferieure.

T.ait «oudriuie.
Valparaiso. Le lait condense est toujours vendable, quoiqu'on

commence ä en fabriquer dans ce pays. En dehors de Cham, nous recevons

egalement, du lait de Thurgovie, mais la vente en est difficile. Bans )e
Nord oü tout est desert et oü la vegetation fait defaut, Particle peut trouver
un placement en quantity moderee, et si les expeditions arrivent reguliere-
ment, pas trop ä la fois, on peut etre assure d'un benefice modeste. On
recherche habituellepient de tels articles aupres des maisons suisses, dans
la pensee qu'elles sont aux meilleures sources. L'emballage en boites de.

fer-blanc est convenable.

Fromages.
Valparaiso. Les fromages suisses sont imites dans le pays; le droit

d'entree de 35 °/o (valeur estirnee 50 c. par kg) rend une plus grande
vente difficile. Le veritable Emmenthal est appreeie partout et un certain
nombre de consommateurs ne s'arretent pas ä un prix eleve; cependant
la plupart recherchent le bon marche. L'article manque souvent, on se le

procure aupres des maisons suisses; toutefois le benefice etant generale-
ment minime, personne ne veut s'en occuper serieusement. La vente est
de peu d'importance et ditninue d'annee en annee. La prudence reste re-
commandee pour les expeditions.

Farinn lactee.
Valparaiso. La faripe lactee Nestle continue ä etre demandee et si

cet article n'est expediö que par petites quantites, on peut etre assure d'un
benefice moder6 pour un temps assez long. II arrive aussi früquemment
qu'une maisou demande tel ou tel article, le vend bien, puis, plusieurs
maisons se jettent sur le meine article, reooivent trop, ne vendent pas de
suite et, decouragees, s'en döbarrassent ä tout prix. Par la suite, il devient
alors difficile de retablir le vrai prix.

Liqueurs.
Valparaiso. Des liqueurs, telles que: absinthe, eau de cerises, quelques

bitters devraient rendre, dans la possession d'un homme actif, beaueoup
plus que ce n'est le cas aujourd'hui; je suis persuade qu'un petit essai,
continue avec quelque perseverance, eonfirmerait ma maniere de voir et
recompenserait la peine causee. Beaueoup de ces liqueurs nous arrivent
ici falsifies ou sont contrefaites sur place; si l'on ecoulait pendant un
certain temps de bonnes marchandises ä un prix convenable, on retablirait
la reputation de ces produits et leur vente pourrait augmenter.

Cigares.
Valparaiso. Les cigares de fabrication suisse, c'est ä dire ceux de

qualite courante, ne conviennent pas ä la consommation de ce pays, vu
l'elevation des tarifs douaniers; on fume ici beaueoup, mais dans les ,sortes
fines. En outre on plante maintenant du tabac ici; il sert ä des melanges
avec le tabac de la Havanne, etc. Je doute qu'il y ait quelque chose ä

gagner dans cet article et je dois detourner des expeditions.

Verschiedenes — Diyers

Einfuhr in England. — Importations en Angleterrc.
1880 1881 1882

Engl. Zentner — Quintaux anglais
Käse 1,773,503 1,834,480 1,691,495 Fromages.

Nombre Nombre Nombre
Taschenuhren 385,406 Montres.
Wanduhren 950,615 863,029 950,615 Pendules.

£ £ £
Baumwollwaaren 2,532,021 2,488,447 2,410,643 Cotons manufactures.
Seidenstoffe 7,865,076 7,217,401 6,003,939 Etoffes de soie.
Seidenbänder 1,747,110 919,564 1,980,665 Eubans

Ausfuhr aus England. — Exportation d'Angleterre.
Engl. Zentner — Quintaux anglais

Baumwollgarn 2,155,448 2,549,399 2,384,099 Files de coton.
Yards Yards Yards

Baumwollgewebe 4,495,645,000 4,777,273,300 4,348,764,300 Tissus de coton.
£ £ £

Baumwoll. Spitzen 1,973,816 2,380,610 2,721,024 Dentelles de coton.
Engl. Zentner — Quintaux anglais

„ Nähfaden 2,073,131 2,312,314 2,406,910 Fils de coton ä coudre.
(Aus dem Bericht des Schweiz. Generalkonsuls in London.

Extrait du rapport du Consul general suisse ä Londres.)

Bekanntmachung-.
Von den im Jahre 1880 ausgegebenen Interimsscheinen für unser

Anleihen von 35 Millionen Franken ist uns die Nummer 161 von Fr. 1000
noch nicht zurückgestellt, resp. gegen den definitiven Titel ausgetauscht
worden. Es wird demselben hiemit, wiederholt gerufen, mit dem Bemerken,
daß derselbe den 17. März 1880 von uns an die Herren Pury & Comp,
in Neuchätel zu Händen des respektiven Eigenthümers versandt wurde.

Bern, den 27. März 1883.
Eidg. Staats-Kassa.

Publication.
Parmi les certificats provisoires delivres en 1880 pour l'emprunt de

35 millions de francs, le numero 161, de fr. 1000, n'est pas encore
rentre et n'a par consequent pas pu etre echange contre le titre definitif.
En röclamant de nouveau ce certificat par le present avis, nous ajouterons
qu'il a ete adresse le 17 mars 1880 ä MM. Pury & Cie ä Neuchätel, pour
etre remis au souscripteur auquel il appartenait.

Berne, le 27 mars 1883.
Caisse d'etat federal©.

Privat-Anzeigen — Annonces

Die schweizerische Advokatur Freuler in Schaffhausen
beschäftigt sich ausschließlich vor kantonalen und eidgenössischen Behörden mit Rechtsgeschäften und Prozessen, die der Sundesgesetzgebuiig
unterstellt sind. it
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Internationale Ausstellung
in Oalcutta.

Vide Publikation im Schweiz. Handelsamtsblatt
vom 15. März 1883.

Das nachstehende schweizerische Importhaus anerbietet sich den
schweizerischen Industriellen und Fabrikanten, welche die Ausstellung
beschicken wollen, zur Empfangnahme und Besorgung der Ausstellungsobjekte,
deren Placirung, wie auch deren Verkauf.

Dürst & Cie, Calcutta.
Als Vertreter der Herren Durst & Cie in Calcutta erklare ich mich gerne bereit,

Anmeldungen zur Ausstellung entgegen zu nehmen.
23- 331 o To ler,

Seefeldstraße 28,
Zürich.

Exposition internationale
de Oalcixtta.

Voir les communications publiees dans la Feuille officielle du commerce
du 15 mars 1883.

La maison suisse d'importation soussignee offre ses services aux in-
dustriels et commercants suisses qui se proposent de prendre part ä l'ex-
position. Elle soignera la reception des objets destines ä l'exposition, leur
installation, eomme aussi leur placement.

Dürst & Cie, Calcutta.
Je recevrai volontiere des demandes de participation ä l'exposition, en ma qualite

de representant de MM. Durst & O ä Calcutta.

E. Kobler,
Seefeldstrasse 28,

Zurich.

Schweiz. Gasgesellschaft.
Einladung- zur Generalversammlung.

Die Herren Aktionäre der Schweiz. Gasgesellschaft werden hiemit zu
der 21. ordentlichen Generalversammlung eingeladen, welche Samstag den
21. April, Vormittags 11 Uhr, in unserem Verwaltungsgebäude zum Oberhof

in Schaffhausen stattfindet.

Die Traktamlen sind folgende:
1. Vorlage des Geschäftsberichtes des Verwaltungsrathes und der Rechnimg

des Jahres 1882;
2. Antrag der Herren Rechnungsrevisoren, betreffend Abnahme der

Hechnung;
3. Antrag des Verwaltungsrathes, betreffend die im April 1883 zu zahlende

Dividende;
4. Erneuerungswahl von 3 Mitgliedern des Verwaltungsrathes nach § 13

der Statuten;
5. Wahl der Rechnungsrevisoren für das Jahr 1883.

Die Stimmkarten, welche zugleich als Eintrittskarten dienen, sowie der
Geschäftsbericht des Verwaltungsrathes können gegen genügenden Ausweis
über den Besitz der Aktien vom 11. bis 16. April (nach § 21 der Statuten)
bei der Tit. Bank in Winterthur, HeiTii C. W. Schläpfer in Zürich, Herrn
Rud. Kaufmann in Basel, sowie auf unserm Bureau bezogen und
ebendaselbst die Aktiencoupons Nr. 20 vom 23. April an eingelöst werden.

Schaphausen, den 31. März 1883.
Namens des Verwaltungsrathes,

1 Der Präsident:
Blaiik-Arbenz.

Swiss Milk Company Gossau.
Die Aktionäre der Swiss Milk Company Gossau haben in ihrer

Versammlung vom 22. Marz einstimmig den Beschluß gefaßt, das Aktienkapital
von Fr. 100,000 auf Fr. 200,000 durch Ausgabe von weitem 200
gleichberechtigten Aktien a Fr. 500 zu erhöhen. Laut § 5 der Statuten haben
die Besitzer der früher ausgegebenen Aktien im Verhältniß zu ihrem Aktienbesitz

auf die neue Emission das Vorrecht.
Die Ausgabe erfolgt al pari unter Zuzug von 5 °/o Ratazinsen von

den Epochen an, an welchen die Einzahlungen auf den früheren Aktien
geleistet wurden. Dieser Ratazins beträgt bis Ende April Fr. 10. 95.

Die Herren Aktionäre, welche von ihrem Vorrechte Gehrauch machen
wollen, haben ihre dießbezuglichen Gesuche mit Angabe der Zahl Aktien,
die sie wünschen, bis spätestens den 20. dieses Monats schriftlich an
Herrn Jacob Briumer, Banquicr in St. Gallen einzureichen. Der Betrag
der übernommenen Aktien ist vom 1. bis 14. Mai an der gleichen Stelle
zu entrichten, wogegen vorerst Interimsscheine verabfolgt werden.

Gossau, den 4. April 1883.
Für den Verwaltungsrath,

0 G 809) Per Präsident:
T. Q-rolo.

Nrbweizerlsrlie Elsenbaliiibsiik.
Die Generalversammlung der Aktionäre vom 2. April 1. J. hat die

Zinsen und Dividende für das Geschäftsjahr 1882
für die Nominativ-Aktien auf Fr. 150 per Titel und
für die liherirten Inhaber-Aktien auf Fr. 15 » » festgesetzt.

Dieselben können, vom 10. April an, gegen Vorweisung der Nominativ-
Aktien hezw. Rückgabe des Coupon Nr. 8 der Inhaber-Aktien, sowohl bei
unserer Kasse in Basel als auch hei unsern Zahlstellen in Zürich, Winterthur

und Aarau erhoben werden. (H 1326 Q)
Basel, den 3. April 1883.

Die Direktion.

Prvhennninier gratis und franco.

Allgemeines Finanz-, Handels- und Verloosungsblatt
Börsenberichte, Waarencurse, vollständige Ziehungslisten,

Cnrse der Basler Börse, diverse sclnveiz. Actien, Anlehensloose, Briefkasten.
Abonnementspreis Fr. 2. — bis 1. Januar 1884.

Die Abonnenten erhalten gratis und franco die vollständige Ausgabe des i

Neuen Obligationenrecht
Unentbehrlich für Geschäftsleute, Fabrikanten und Grundbesitzer

Mit der Administration des Capitalist stellt in Verbindung das

Bankgeschäft C. Kling, Basel.
Dasselbe befaßt sich mit

An- und Verkauf von Werthpapieren, Börsenaufträge, Termin- und
Comptantgeschäfte bei geringster Deckung. Provision ein pro mille
(Minimum 50 Cts. per Titel).

Angehot und Nachfrage für Actien, Obligationen etc. die an der
Basler Börse nicht notirt sind, veröffentlichen wir jeweilen kostenfrei

im «Capitalist», dadurch erhalten unsere Kunden beim Ankaufe
die billigsten Notizen, beim Verkaufe die höchsten Course.

Spezialität Handel in Anlehensloosen.
Controle für schon stattgefundene und zukünftige Ziehungen gratis.
Darlehen auf Actien, Obligationen, Anlehensloose bis zu 90 °/o des

Courswerthes zu hilligsten Bedingungen.
Diseont und Incasso. Wechsel mit wenigstens zwei Unterschriften

werden vortlieilhaft discontirt, sowie Incasso derselben besorgt.
Einlösung von Coupons eventuell bis 3 Monate vor Verfall.
Informationen: Schweiz Fr. 1. 20, Deutschland und Oestreich-Ungarn

Fr. 1.50 incl. Rückporto.
Verzinsung von Baareinlagen. — Wir vergüten für
Guthaben in Cheque-Rechnung (jederzeit verfügbar) 4 °/o; auf

dreimonatliche Kündigung 4'/a °/o; auf sechsmonatl. Kündigung 43/-t °/o.
Prospects Ober Capital-tillage, BSrsenspeculation und tnlehensloose gratis und franco.

Soeben ist erschienen

Schweizerische Wechselordnung
nach dein neuen

Obligationenrecht,
mit Erläuterungen von

Renwai'd Meyer, Fürsprech.
Dritte Allflage. 14 Bogen. Taschenformat. Preis brosch. Fr. 2.40,

eleg. geb. mit Titelpressung Fr. 3.

Obiger Kommentar des neuen schweizerischen Wechselrechtes

wird einem allgemeinen Bedürfnisse in bester Weise
entgegenkommen, derselbe wird sich heim Handelsstande,
Richtern, Anwälten, Banquiers, Geschäftsagenten, überhaupt i

hei dem mit Weeliseln verkehrenden Publikum als unentbehr-1
lieher Rathgeher rasch einbürgern. a

Verlag von CA MP. M*reti9 Buclihdig. in Mausern..

Informations- und Inkasso-Bureaux
J. A. TRITSCHLER in Basel

o gegründet 1869,
ältestes Institut dieser Art in der Schweiz und vortrefflich organisirt.

Kontinentales Inkasso- und Informations-Bureau
von 0". J". Bäsclilin in Scüafflxauisen.- 17

G. Cavin.
Recouvrements amiables et juridiques,
representation, gerance, renseignements

commerciaux, etc.

Aigle (Vaud, Suisse).

VTRTFITTY mJYverdon.

Enregistrement de marques
de fabrique au bureau feddral.

F. HOMBERG, gravcur, BERNE.
Gravüre artistique et industrielle sur

metaux et bols.
Dessins et cliches ponr marques de fabrique.

Speciality: Poin^ons pour l'horlogerie.

Canton de Vaud
Recouvrements amiables et

juridiques, renseignements.
Cösar Dupuis, procureur-jure

o ä Vevey.

Civil- und Strafprozesse
Betreibungen. Informationen u.s.f.
im, Thurgau und in den angrenzenden
Kantonen besorgt Edw. Ramsperger,
Fürsprech, Frauenfeld. 12

Bureau d'affaires
Recouvrements amiables et

par poursuites

Representation dans les faillites et
devant les tribunanx

Gerance d'immeubles
Renseignements commerciaux

JULES JOMIM
3?rocurein--jure 6

"VEVET (Vaud)
Buchdruckerei JENT & REINERT (Exp. des Schweiz. Handelsamtsblattes) in Bern — Imprimerie JENT & REINERT (Expedition de la Feuille officielle suisse du commerce) ä Berne.
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Supplement zum Schweizerischen Handelsamtsblatt

SnilHit a la Feie olciele suis h coiierce

Handelsvertrag zwischen der Schweiz 11. Spanien

(Vom lt. Jltli'l liül.'.J

JDer Kehweizerisclie äeniidisralh
und

Seine Majestät der liöoig von S(»aitien9

von dem gleichen Wunsehe beseelt, die Handels!icziehui igen zwischen den
beiden Staaten zu pflegen und auszudehnen, haben beschlossen, zu diesem

wichtigen und ersprießlichen Zwecke einen Vortrag einzugehen. Sie haben

zu ihren Bevollmächtigten ernannt:

Der Bundesrath der schweizerischen Eidgenossenschaft:

Herrn Buudesrath Numa Droz, Vorsteher des Handels- und Landwirth-
schat'ts-üepartements ;

Seine Majestät der König von Spanien:

Seine Excellenz Don Melchior Sanyro y Raeda, Graf von Almina, Träger
des Großkreuzes vom Orden Isabella's der katholischen, Offizier des St. Morilz-
und Lazarus-Ordens, Ritter des Ordens Karl's [Tl., lehenslänglicher Senator
des Königreichs, bevollmächtigter Minister bei der Schweizerischen
Eidgenossenschaft,

welche nach Auswechslung ihrer in guter und gehöriger Form befundenen
Vollmachten sich über folgende Artikel geeinigt haben:

Art. 1. Es herrsch! vollständige Freiheit des Handels zwischen der
schweiz. Eidgenossenschaft und dem Königreich Spanien und sollen die
Erzeugnisse des Rodens oder der Industrie der bezüglichen Länder, die von
dem einen in das andere eingeführt, werden, mit keinen hohem Einfuhrzollen

oder irgend welchen andern höhern Gebühren belastet werden, als
diejenigen sind, welche von den nämlichen, aus irgend einem andern Lande
eingeführten Erzeugnissen erhohen werden.

Hie beiden Regierungen verpflichten sich, iu Handelssachen den
Angehörigen keines andern Staates irgend welche \ orrechte, Begünstigungen
oder Befreiung von Steuern zu gewähren, ohne zugleich auch dem Handel
des andern Landes solche Zugeständnisse zu Gute kommen zu lassen.

Art. 2. Hie Gegenstände spanischen Ursprungs oder spanischer
Fabrikation, welche m dem dem gegenwärtigen Vertrage beigefügten Tarife A
aufgeführt sind, zahlen iu den Kantonen der Schweiz. Eidgenossenschaft keine
höheren Gebühren, als diejenigen, welche in besagtem Tarife angegeben
sind, mit Einschluß der Zuschlagstaxen; und hinwiederum sind die Gegenstände

schweizerischen Ursprungs oder schweizerischer Fabrikation, welche
in dem dem nämlichen Vertrage beigeschlossenen Tarife B inbegriffen sind,
in Spanien keinen andern Gebühren unterworfen als denjenigen, weiche in
genanntem Tarife festgesetzt sind, mit Einschluß des Zuschlagslaxen.

Art. 3. Hie beiden hohen vertragschließenden Theile gewährleisten
sicli gegenseitige Gleichbehandlung mit der meistbegünstigten Nation, mit
Bezug auf die Durchfuhr und Ausfuhr ihrer Erzeugnisse.

Ebenso gewäiirleisten sie sich gegenseitige Gleichhehandluug mit der
meistbegünstigten Nation in Allem, was Bezug hat auf Konsum, Lagerung,
Wiederausfuhr, Umladen von Waareu, überhaupt auf Handel.

Dieser Grundsatz tindet jedoch keine Anwendung auf Ein-, Aus- und
Durchfuhr von Waareu, welche den Gegenstand von Staatsmonopolen bilden
oder bilden konnten und eben so wenig auf Waaren, für welche, seien
sie im gegenwärtigen Vertrage aufgeführt oder nicht, einer der hohen
vertragschließenden Theile es nothwendig erachten sollte, aus samtarischen
Gründen oder um die Ausbreitung von Viehseuchen oder Zerstörung der
Ernten zu verhindern, zeitweilige Verbote oder Beschränkungen für Einum!

Durchfuhr anzuordnen.

Alf. 4. ,ledern der beiden hohen vertragschließenden Theile steht es
frei, zu verlangen, daß der Importeur nachweise, daß die Produkte
Erzeugnisse oder Fabrikate des bezüglichen Landes seien, und daß er zu
diesem Zwecke beim Zollamte cles Staates, in welchem die Einfuhr
stattfindet, ein amtlich beglaubigtes, mit den erforderlichen Angaben versehenes
Ursprungszougniß vorweise, welches von dem Produzenten oder Fabrikanten
der Waare oder von irgend einer hiezu von Letztern gehörig bevollmächtigten

Person von den Behörden des Ortes, wo die Produkte herstammen
oder auf Lager waren, ausgestellt worden ist.

Die bezüglichen Konsuln oder Konsularagenten haben die Unterschriften
der Ortsbehörden gebührenfrei zu beglaubigen.

Art. 5. Hie Regierung der Eidgenossenschaft verpflichtet sich, dafür
zu sorgen, daß die spanischen Produkte in keinem Falle durch Kantons-
oder Gemeindsvei waltungen andern oder höheru Verbrauchssteuern (Octroi-
gebühren) unterworfen werden, als diejenigen sind, welche die gleichartigen
einheimischen Erzeugnisse treffen, unter Vorbehalt jedoch der Bestimmungen
von Art. 6.

Art. G. Hie fur Weine spanischen Ursprungs, in Fässern oder in jeder
andern Verpacki mg, zu entrichtenden kantonalen oder kommunalen Gebühren
sollen, welches auch der Preis oder die Qualität dieser Weine sei, das
Minimum derjenigen kantonalen oder kommunalen Abgaben nicht
übersteigen, welche gegenwärtig für diejenigen Weine festgesetzt sind, welche

in der dem Vertrage beigeschlossenen Tabelle G aufgeführt werden; hiobei ist

man einverstanden, daß, wenn in Kantonen oder Geineinden, wo dermalen
keine Eingangs- (Olungeld-) oder Oclroigobühren bestehen, solche eingefühlt
wurden, dieselheu auf Weine spanischen Ursprungs nicht angewendel werden
dürfen; ebenso ist man einverstanden, daß, falls der eine oder der andere der
Kantone, welche Eingangs- (Olungeld-) oder Octroigebi'thren vom Weine
erheben, die bezüglich!1 Gehuhr lür schweizerische Erzeugnisse herabsetzen
würde, diese Ermäßigung in gleichem Verhältnisse auch auf die Winne
spanischen Ursprungs angewendet werden soll.

Art. 7. Hie beiderseitigen Regierungen behalten sich das Recht \ or,
diejenigen Produkte, zu deren Herstellung Alkohol verwendet wird, mit
einer Gebühr zu helasleu, welche der auf den verwendeten Alkohol
entfallenden innern Verbrauchssteuer gleichkommt.

Alf. 8. Die Schweizer iu Spanien und die Spanier in der Schwei/,
genießen mit Bezug auf das Eigenthuni von Fabrik- und Handelsmarken,
industriellen Zeichnungen oder Modellen jeder Art den gleichen Schulz
wie die Einheimischen.

Hie Angehörigen des einen der beiden Staaten, welche sich in dem
andern das Eigentlumi einer Marke, eines Modells oder einer Zeichnung
sichern wollen, haben die liiolur durch die bezügliche Gesetzgebung der
beiden Länder vorgeschriebenen Formalitäten zu erfüllen.

Fabrikmarken, auf welche der gegenwärtige Artikel Anwendung findet,
sind solche, welche in den heulen [.ändern von den Industriellen oder Knul-
leuten, die sich derselben bedienen, gesetzmäßig erworben sind, das heißt,
der Charakter einer schweizerischen Fabrikmarke ist nach schweizerischen
Gesetzen, derjenige einer spanischen nach den Gesetzen Spaniens zu beur-
theilen.

Art. D. Hie schweizerischen Fabrikanten und Kaulleute, sowie die
schweizerischen Handelsreisenden, weiche in Spanien für Rechnung eines
schweizerischen Hauses reisen, können, ohne daselbst einer Gebühr
unterworfen zu sein, Einkäufe für den Bedarf ihres Geschäfts besorgen und
mit oder ohne Muster Bestellungen aufnehmen, jedoch ohne Waaren mil
sieli zu führen.

Hinwieder werden die spanischen Fabrikanten und Kaulleute, sowie
die spanischen Handelsreisenden, welche die Schweiz auf Rechnung eines
in Spanien etahlirlen Hauses bereisen, mit Bezug auf Patente auf dem
gleichen Fuße wie die schweizerischen Reisenden oder wie diejenigen der
meistbegünstigten Nation behandelt.

Eingangszollptlichtige Gegenstände, welche als Muster dienen und von
Kommissionsreisenden eingefühlt werden, sind beiderseits — unter den zur
Sicherung ihrer Wiederausfuhr oder Deponirung in einem Niederlagshaus
erforderlichen Zollforuilichkeiten — vorübergehend zollfrei zuzulassen.

Diese Formalitäten werden durch gegenseitiges Uübereinkommen der
beiden Regierungen geregelt.

Art. 10. Hie Bestimmungen des gegenwärtigen Vertrages sind auf die
überseeischen Provinzen Spaniens nicht anwendbar, weil dieselben durch
besondere Gesetze regiert werden; allein die Schweizer genießen daselbsl
in Handelssachen die gleichen Vortheile, welche den Angehörigen der
meistbegünstigten Nalion zugestanden sind.

Art. 11. Der gegenwärtige Verlrag tritt am Tage der Auswechslung
der Ratifikationsurkunden in Kraft und endet unwiderruflich und ohne \or-
herige Kündigung mil dem 30. .luni 1887.

Art. 12. Der gegenwärtige Verlrag soll ratifizirt und es sollen die
Ratifikationsurkunden in möglichst kurzer Frist in Bern ausgewechselt
werden.

Dessen zur Urkunde haben die beiderseitigen Bevollmächtigten den

gegenwärtigen Vertrag unterzeichnet und demselben ihre Siegel
beigedrückt.

So geschehen in doppelter Ausfertigung zu Bern, am 14. Marz 18811.

[L. S.) Droz. (L. S.) Conite de la Almina.

Zcisatzprotokoli.

Die unterzeichneten, zum Zwecke der Unterzeichnung des Handelsvertrags

zwischen der Schweiz und Spanien zusammengetretenen
Bevollmächtigten haben in gegenseitiger Uebereinstimmung festgesetzt, es solle
wohl verstanden sein, daß Art. 7 ties vorliegenden Vertrages auf Wein
keine Anwendung findet. Der Wein soll daher in keinem Falle neuen Zöllen
hinsichtlich seines Alkoholgehaltes unterworfen werden.

Doppelt ausgefertigt in Bern, den 14. März 1883.

(Gez.) Droz. (Gez.) Comte de la Almina.
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Tarif A.

Zölle fiii* die Kini'uHr in die Schweiz.

Einheit
Zollansatz

Fr. Ct.

in Gefäßen

in Gefäßen
eingemacht

in, Baiinmüsse,Johamiis-

Tlaselmisse, Feigen,

Ghokolade
Essig in Krügen, Klaselien oder Fässern
1-Vrhe, getrocknet, gesalzen oder geräuchert,

von 5 Kg. oder mehr
Fische, getrocknet, gesalzen oder geräuchert,

unter 5 kg., in Büchsen, in Essig oder Oel
Kastanien, frisch oder getrocknet
\ejifel, Birnen, Pllaumeu, Zwetschge

hroil
'hangen, Cilronou, Datteln, Mandeln,

getrocknete Trauben
Olivenöl in Flaschen

m » Fässern
Wein jeder Art lind jeden Grades, in Fässern oder andern

Gefäßen, ausgenommen in Flaschen
Wem jeder Art und jeden Grades, in Flasehen
I let Uedem und Flaum
Oid von Fischen, gemeines, in Fässern
Hohe Häute
Quecksilber
Blei, roh, in Stäben oder in Platten
Blei, gewalzt, in Bohren, Bleikugeln und Sehroi
Eisen (Stallt), roh, in Masseln
Kupfei und Messing, ersten Gusses, in Blähen

» » * in Ställen, Kupfer- und Messing-Blech
oder Draht

Zink, in Barren, Blöcken und Stäben
Wolkg roh oder gekämmt, gefärbt oder ungefärbt
Kork, roh oder in Platten
Kork, verarbeitet, mit Einsehlull der Pfropfen

100 kg IC. -
» 4 50

» <1

1 (> —
~ (10

1 50

12 -

l -

50
ß 5o
7 —

(10

_ 60
• >

0
__ 6()

t 50
(10

1 50

Vi <lc
p.t II )J>t lio
Tonis.

(17

(11»

70
71

11:)
IMG

217
218
220

i()

Tarif 15.

Zölle für die Einfuhr in Spanien.

Earbevtrakt
Firniß
Farben, gemahlen odei in Stucken

i) zubereitet
Grorliel-Stirkereiou jedei Art \<ui Baumwolle
Arbeilen von Schilfrohr. Esparto, \egetabilischeni

Iiaar (erin vegetal), Binsen, Flocht weiden, Palmfasern

Und feinem Stroh
Landwirlhsohafthebe Maschinen
Bowegimgsmiisebiuen, inbegriffen einzelne Kessel
Maschinen fur die Industrie, ausgenommen kupferne,

sowie einzelne Mnschinonihoile, inbegriffen Car-
dengarniluren

Suppenieige, Salzmehle zu Nahrungszwecken, Brod
und gewöhnlicher oder Schiil'szwiehack; Kindcr-
niehl

1 50

- (10

{

Einheit Zoll

Pesetas.
100 kg 5 75

M 18 - -

» 4 80
« 24 --

1 k- ß.>

100 kg 110 24

« -- !)5

1 1 115

Tarif C.
i ebersicht der in verschiedenen schweizerischen Kantonen und zwei

Genieinden des Kantons Genf auf Bier, Wein, Obstwein und
Spirituosen bezogenen Eingangsgebühren (Ohmgelder).

Gleich wie Beilage E zum Handelsvertrag zwischen der Schweiz und
Fiatikreich, vom 211. Februar 1882. Siehe daselbst.

Uebersicht der Zölle

für die Einfuhr der liiuiptsiiclilielisteu schweizerischen
Artikel in Spanien.

Nr. des ^Nicht"' ZBIIe für
spanischen Vertrags-
Zolltarifs Staaten «tasten

Pesetas Pesetas

18 Gold in Geräthen oder Schmucksachen, auch mit hg hg
Perlen oder Steinen 25. — 25.--

19 Sillier in Gerätheu oder Schmucksachen, auch mit
Perlen oder Siemen 11. 50 ß. 50

20 Gold, Silber oder Platin in anderer Bearbeitung. 2.60 2.60
100 kg 100 kg

(17 Farhen-Evlrakle 7. 80 5. 75
(iß Firnisse 24. - 18. -

70 Farbstoffe, gemahlen oder in Stucken 7. 50 4. 80
71 Farbstoffe, zubereitete und Tinten 25.60 24.—
72 Farbstoffe, aus Steinkohle gezogene und andere kg kg

künstliche 2. 50 1. —
100 kg 100 kg

84 Beim und Albumin 12.- 12. —

98 Parfumericn und Essenzen 2. - 1. 711

101 Baumwollgarn, einfaches und zweidrälitiges, rohes,
weißes und gefärbtes, Iiis Nr. 115 einschließlich 1.25 —.76

102 Desgleichen von Nr. 116 und höher 1. 75 1. -
101! Desgleichen drei- und mehrdrähtiges, rohes, weißes

oder gefärbtes 2. 50 l. 75
104 Dichte Gewebe, schlicht, roll, weiß oder gefärbt,

in Stücken oder Tüchern, bis 25 Faden ein
schließlieh in dem Quadrat von sechs
Millimetern, in Kette und Einschlag 11. — 1. 54

M Diese Zölle sind diejenigen, die gegenwartig, Kraft der Meistbegüustigungsklausel,
fur schweizerische Waaren gültig sind.

Wenn die Schweiz keinen Yertiag mit Spanien besäße, kamen fur deren Waaren
die Zolle der ersten Kolonne, diejenigen fur Niehtvertragsstaaten, in Anwendung.

105 Dergleichen von 26 Fäden und mehr 2.*70
106 Dergleichen bedruckte, sowie geköperte und ge¬

modelte, bis 25 Fäden einschließlich 4. _107 Dergleichen von 26 Fäden und mehr :*>. 70
108 Durchsichtige Gewehe, wie Musselin, Batist, Binom

Organdy und Gaze aller Art •>. 24
101) Gesteppte Gewebe und Pique 4. 50 2. 10
110 Baumwollplüsch, Bauniwollsammi und andere

Doppelstofle zu Kleidungsstücken 50 2 4P
m Tun _ 4;,;
IK! Gehäkelte Arbeiten, von Hand oder von der

Maschine, und Grochelstiekereien alter Art von
Baumwolle ;5. - 2 :>5

112 Kanten (Spitzen) tiller Art. ausgenommen gehäkelte 6.25 5.40
114 Strumpfgewehe in Stücken, Jacken und Husen 2.62 1.97
115 Dergleichen Strumpfe, Socken, Handschuhe und

andere Gegenstände 25 2. 54
144 Tuche und tuchartige Gewebe um Wolle, Wull-

abfällen, Ilaar, auch gemischt 4. ß<>

145 Die gleichen Gewehe mit ganz baumwollener Kette
oder solcher um andern vegetabilischen
Spinnstoffen ; ebenso «Astrachan» und Felbel dieser Art 8. 2. 60

1 16 Andere Gewebe aus reiner Wolle, Wollabfallen
oder Haar, auch gemischt 5. ß, 50

147 Die gleichen Gewebe mit ganz baumwollener Kette
oder solcher von andern vegetabilischen
Spinnstoffen 5. 2. 17

118 Gewebe aus Borsten und Plordehaur, auch mit
Baumwolle oder andern vegetabilischen Stoffen
gemischt 2. 50 2.

149 Seide, rohe und gesponnene, nicht gedrehte 1.50 .70
150 Dergleichen gedrehte 6.25 ß. so
152 Floretsekle, gesponnene, imgodrehie —. 50 —. ßO
I5ß Dergleichen gedrehte 1. 5() t. 85
154 Gewebe, schlichte oder geköperte 17.50 10.
155 Saminet und Felbel 26.25 12. -

156 Gewebe von Flnretseide, von Ablällseido, von roher
Seide und von Abfullseide mit Organsinscide
gemischt 5. —

157 Tüll, Spitzen und Kanten von Seide oder Floret sei de 22.50 7. -

158 Strumpfgewehe desgleichen 15. 10. —
160 Seiden- oder Florclseidengewebe mit Baumwolle

oder andern vegetabilischen Spinnstoffen gemischt 6.70 1. —
161 Seidon-oder Flnrelsoidengewebc mit Wolle gemischt 7. 50 5.—

100 kg 100 kg
162 Papier ohne Ende, angeleimt oder hnlbgeleinit,

zum Druck 10. 5(> 10. —
ltiß Schreibpapier, Stein- und Kupfordruekpapier ßO. - 27. 50
104 Beschnittenes Bullenpapier, linirtes Papier und

Kartenpapier 56. 25 18. 75
165 Bücher, roh oder eingebunden, und andere Drucke

in spanischer Sprache 42. ß8. 50
166 Dergleichen in (renalen Sprachen 10. 10.

kg kg
167 Stiche, Bandkarlen und Zeichnungen B 25 1.25
179 Arbeiten aller Art aus ordinärein Holz, gedrechselt,

bemall, gelirnißt, oder auch nicht, sowie go-
schnilzte Beisten, gefirnißt, oder zum Vergolden 100 kg 100 kg

vorgerichtet; MoJiel aus Bogenholz. auch bemalt
oder gelirnißt 20. 18. 75

L80 Möbel aus feinem Holz und andere Gegenstande
aus solchem, gedreht, geschnitzt, polirt und
gefirnißt ; auch solche aus ordinärem Ilolz mit
feinem Holz fournirt; auch tapezirte Möbel,
ausgenommen solche mit Seidenstoffen oder Beder:
vergoldete Beislou •>(>. ßß. 75

181 Dergleichen Gegenstände vergoldet oder mit Perl¬
mutter oder anderen) feinem Material eingelegt
oder belegt, oder mit Simswork von Alelall, oder
mit Seidenstoffen tapezirl 112. 102. 65

186 Schilfrohr, Esparto, vegetabilisches Haar (Grin
vegetal), Binsen, Flechtweiden, feines Stroh,
Palmfaser und andere dergleichen Materialien
in verarbeitetem Zustande .50. 21 ßO. 21

Stück Stück
191 Rindvieh 15.80 Iß. 80

100 kg 100 kg
194 flaute und Felle, ungegerhte 12. 60 10. 15

kg kg
195 Backirtes Beder und gegerbtes Kalbleder 5. - 2. 50
196 Anderes gegerbtes Beder, einschließlich Sohileder 2.--- 1.25
197 Traiismissionsrienten aus Beder 1- 1- —
201 Sehuliwerk «• 75 5.65

Stück Stück
210 Pianofortes 2 5( 1. 174. 11

212 Goldene Taschenuhren 7. 50 7. 50
21 ß Taschenuhren von Silber, und dergleichen von

anderem Metall, außer Gold -• ESO
214 Uhren mit Gewichten, ordinäre,, und Weckeruhren l. 20 1. 10
215 Wand- und Tafeluhren, mit oder ohne Gehäuse.

und Chronometer 5. 60 4. 70
100 kg 100 kg

216 Scluielhvaagen 27. 5() 22. 95

217 Bandwirlhsohaftliehe Maschinen 1. - -- 95

218 Bewegungs-Masehinen 2.50 2. --
220 Maschinen für Gewerbe aller Art, auch einzelne

Theile derselben, inbegriffen Kardengarnituren 9. - 8. - -
Stück Stück

224 Personenwagen fm'Bokomotiv-n.Pferdeeisenhahncn 57. 90 ß7. 90



100 kg
225 Andere Eisenbahnwagen 10. 85

255 Butler ,r,6- —
248 Obst

Liter
260 Liqueurs 1-

266 Konserven als Nahrungsmittel, Eingemachtes, kg
Mostrich unci Saucen 1- —

267 Ohokolade 1- —
268 r.oulituren L —
270 Suppenteige, Satzmehle als Nahrungsmittel, Brod 100 kg

u. gewöhnlicher oder Schiffszxvieback, Kindermehl 14. —
kg

271 Käse —• ^
100 kg

287 Wachstuch zu Fuf.itep]liehen und zum "Verpacken 52. 50
kg

28s » anderer Arl 1- —
Stück

206 Oelgemälde 1- —
kg

297 Sl rohhüte und Strohmützen 15. —
Stück

298 Utile von anderem Material, geformt 2.—
299 i) » » » nicht geformt 1. —
500 Hüte und Mutzen aller Art mit Ausputz 7. 50
501 Gewebe von Kautschuk in Verbindung mil andern kg

Materialien 5. —

100 kg
10. 85
52. 50

2. 50
Liter
—. 76

kg
—. 90
—. 65

—. 85
100 kg
11. 55

kg

100 kg
21. 65

kg
—. 65
Stück

—. 90
kg

12." 50
Stück
1. 85

—. 92
6. 87
kg
2. 75

Traite de commerce entre la Suisse et l'Espagne
(Du Ii mars 1883.)

lie Coiiseil federal suisse;
et

Sa Majeste le lioi d'Espagne.
animös d'un egal desir d'etendre et de conserver les relations conuner-
ciales entre les deux Etats, ont resolu de conclure un traite dans ee but
important et avantageux et ont nomine pour leurs plenipotentiaires, savoir:

Le Conseil federal suisse:

Monsieur lc Conseiller federal Nit ma Bros, Ghef du Departement
federal du Commerce et de LAgriculture, et

Sa Majeste le Koi d'Espagne:
Son Excellence Dan Melchior Hanaro // Ilueclu, Gomte de la Almtita,

Grand'Grnix de l'Ordre d'Isabellc la Gatholique, Officier de l'Ordre de
St-Maurice et Lazare, Chevalier de l'Ordre de Charles LB, Senateur ina-
movible clu Royaume, Minislrc I'lenipotentiaire pres la Confederation
suisse,

lcsquels, apres s'elre communique leurs pleins pouvoirs, trouxes en
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants:

Art. 1". 11 y aura pleine et cut iure liberte en matiere commerciale
entre la Confederation suisse et lc lioyaume d'Espagne; les procluits du
sol on de 1'industrie, originaires de Tun des deux pays et importes dans
Lautre, ne pourront etre assujettis a des droits d'entree ou impöts autres
ou plus cleves cpie ceux dont sont groves les produiLs similaires provenant
d'un autre pays quelconque. Les deux Gouvernements s'engagenl ;i ne
conceder aux ressortissants d'aucun autre pays, en matiere de commerce,
des privileges, faveurs ou immunifes (pielconques, sans en faire benefieier
en meine temps le commerce dc I'aulre pays.

Art. 2. Les objets d'origine ou de fabrication espaguole, enumcrcs
dans le taril' A annexe au present Iraite, ne paierout pas en Suisse des
droits superieurs a ceux stipules par ee taril', les taxes additiomielles
comprises; reciproqueiuent, les objets d'origine ou de fabrication suisse, eom-
pris dans le tarif B. joint au meme traite, ne seront pas assujettis en
Espagne a des droits different.« de ceux ipii sonl fixes par le dit taril', y
compris les surtaxes.

Art. 5. Les deux Hautes Parties conlractantes se garantissent recipro-
Muemenl le trailement de la nation la plus lax nrisee, en ce qui conccrne
le transit el l'exportalion de leurs produits.

Elles se garantissent de meine reciproqueiuent le trailement dc la
nation la plus favorisee pour tout ce qui touche 5 la consoimnation, it
I enlrejiol, a la reexpedition, au Irausbordemcnl dc inarchandises, soil en
general an commerce.

Ce principe ne s'appliquera ni 5 LiinportaLion, ni it Lexportation, ni
au transit ties inarchandises qui sont ou seraient l'objet de monopoles dp
1 Etat, ni aux inarchandises, enumerees ou noil dans le presenl traite, pour
lesquelles I'unc ties Hautes Parlies contractantes jugcrail necessaire d'etablir
des prohibitions ou des i-eslrir lions lemporaires d'entree el de transit pour
des molits sanilaires et pour eiupörher la propagation d'epizooties ou la
destruction des recoltes.

Arl. 4. Chacune des deux Haulcs Parlies eontraelantes pourra oxiger
que 1'imporlateur, pour etablir que les produits sont d'origine ou cle
manufacture nationale, presente ä la douane du pays d'importation line declaration

oflicielle, faite par le producteur ou le i'abrioaill de la inarchandiso
on par toule autre personne dtunenl autorisee par lui, dex'anl les aulnriles
locales du lieu de production ou d'entrepot.

Les consuls ou agents consulaires respectifs legalise,ronl sans frais les
signatures des aulorites locales.

Arl. 5. Le Gouxernement federal garantit que, dans aucun cas, les
produits espagnols ne seront assujettis par les administrations cantonales
ou communales ii des droits de consommation (d'octroi) autres ou plus
eleves que ceux auxquels seront assujettis les produits du pays, sous reserve
cependanl des dispositions de 1'articJe 6.

Art. 6. Les droits cantonaux ou communaux applicables aux xins
d'origine espagnole en luts ou tout autre emballage, quel que soit le prix
ou la qnalite de ces vins, ne pourront exceder le minimum des droits
cantonaux ou communaux actuellement en vigueur pour les vins specifies
dans le tableau C joint au traite; il est entendu que, dans tes cantons ou
les communes ou il n'oxisle pas dc taxes d'entree (Ohmgelder) ou d'octroi,
Celles ifui viendraient ä etre etablies n'atteindraient pas les vins d'origine
espagnole; il est egalement entendu que, dans le cas oü Pun des canton-*
qui percoivent des droits d'entree ou de consommation sur les vins \ien-
drait ä reduire la taxe afferente aux produits suisses, les vins d'origine
espagnole seraient degreves dans la meme proportion.

Art. 7. I,es deux Gouvernements se reservent la laculte d'imposer,
sur les produits dans la composition ou la fabrication desquels il enlre de

l'alcool, un droit equivalant ii l'impöt interieur de consommation grevant
1'alcool employe.

Art. 8. Les Suisses en Espagne et reciproquemenl les Espagnols on
Suisse jouii'ont de la meme protection que les nationaux ))our lout ce qui
concerue la propriele des marques de fabrique ou dc commerce, ainsi que
des dessins et modeles industriels et de fabrique de loute especo.

Les nationaux do Pun des deux pays qui voudronl «'assurer dans
Pautre la propriete d'une marque, d'un modele ou d'un dessin, dexTonl
remplir les formalite« prescrites 5 cet eilet par la legislation rospeetixa? des

deux Etats.
Les marques de fabrique auxquelles s'applique le present article soul

celies qui, dans les deux pays, sont legitimement acquises aux industriels
on negocianls qui en usent, e'est-a-dire que le caracterc d'une marque do

fabrique suisse doil etre apprecie d'apres la loi suisse, do memo que eelui
d'uuo marque espagnole doit etre juge d'apres la loi espagnole.

Art. 9. Les fabrican Is et lnarchauds, ainsi que les vovageiirs de
commerce suisses, voyageanl en Espagne pour le compte d'une maison suisse,

pourront faire, sans y etre soumis ä aucun droil, des achats pour les be-
soius de leur Industrie et recueillir des commandes, avoc ou sans ecban-
tillons, mais sans colporler dos inarchandises, et reciproqnement les labri-
cants et marchands, ainsi que les voyageurs de commerce espagnols.
voxageant en Suisse pour le compte d'une maison etab lie en Esjiagne, seront
traites, quant aux patentes, sur le meme pied que les voyageurs suisse-.

ou eomme ceux de la nation la plus favorisee.
Les objets passible« d'un droit d'entree, qui serxent d'eehantilioiis et

qui soul importes par des commis-voyageurs, seront do part et d'autre
admis en franchise temporuire, moyennant les fonnalites de douane neces-
saires pour en assurer la reexportation 011 la reintegration en enlrepöt.

Ces fonnalites seroul reglees d'un coinmmi accord enlre les deux
Couverneinents.

Art. 10. Les dispositions du present Iraite ne sont pas applicables aux
prox'inces d'oulre-mer do LEspagne, attendu qu'elles sont regies par des
lois speciales; touLefois, les Suisses y jouiront, en matiere commerciale, de«

meines avantages que ceux qui sont aecordes aux ressortissants de la nation
la plus fax'orisee.

Art. 11. Le present traite entrera en vigueur le jour do Lechange de-
ratilications et cessera de deployer ses eff'ets, d'une maniere irrecusable et

sans denonciation prealable, it partir du 50 juin 1887.

Ail. 12. Le present traite sera ratifie, et les ratifications on seronl
ecliangees dans le plus lircf dclai possible ii Berne.

En foi de quoj, les plenipolonliaires respect ifs ont signe le present
Iraite el y on I appose leurs eachels.

fait en double expedition, ii Lerne, le 14 mars 1885.

(sig.) Droz. (sig.) Comte lie la Alinina.

Protocole additionnel.

Les Soussignes, reunis pour la signature du traite do commerce entre
LEspagne et la Suisse, se sont declares d'accord pour admettre que I'article 7

du present Iraite lie s'applique pas au vin. En consequence, il demeure
entendu que le xln ne sera en aucun cas grexfo de nouveaux droits quant it
l'alcool qu'il pourrait conlenir.

Knit en double expedition, 5 Berne, le 14 mars 188:!.

(sig.) Droz. (sig.) Comte de la Almina.

Tarif A.
Droits ä 1"entree en Suisse.

Chocolat
Yinaigre en cruchons, bouteilles ou en luts
Poissons, seches, sales ou fumes, en vases de 5 kg. ou plus

-» y> » » » » moinsde5kg.,
en boites, au vmaigre, a I'lniile

Chiitaignes fi'aicbes ou dosseohees
Pommes, poires, prunes, pniueaux, noix, caroubes
Oranges, citrons, dattes, amandes, uoiseltes, figues, raisins sees
Uuile d'olive, en bouteilles

» » en torineaux el en frits
Vin de toule sorte el de foul (legre, on fills ou en autres

vases, sauf en bouteilles
Yin de toute sorte et de tout (legre, en bouteilles
Plumes ä lit, edredon
Huilc de poisson commune, en tonneanx
Peaux brutes
Mercure (vif-argent)
i'lomb, brut, en barres ou plaques <

Unites

too lq
»

Droits
Fr. Ct.

16 —
4 50
4 —

16 —
— 60

1 50
3 —

12 —
1 —

50
50

60
60

60



>> lamiue, en luyaux, balles do plomb et grenaille
Fer uicier) brut, en massiaux
Cuivre et laiton, de premiere t'onte, en barres

D » » en barres, Idle et Iii de cuivre ou de laiton
Zinc, en lingots, blocs el barres
Laine, brute ou peignee, leinte 011 nou teinte
Liege lirul ou mi plaques

11 ouvre, y coinpris les boucbons

100 kg.
>>

D

1)

»

y>

D

1 50

- 60
1 50

J 50
— 60

1 —
5 —-

Tarif B.
Droits a l'entree en Kspague.

Nu du tarif
espagnol

67
66
70
71

113
186

217
218
220

270

Extrails colorants
Tern is

Fouleurs eil poudre 011 mi mottes
» prupareos

Tissus de colon brodes au crochet, de tonte forme
Ouvrages en massettes, sparte, crin vegetal, jone,

osier, palmier e1 pai tie line
Machines agricoles

n motrices, y coinpris les chaudieres detacheos
» pour Findusti'ie aulres que de cuivj'e et
pieces detacheos de machines, v coinpris les

garnitures do cardes
Pites pour la soupe, lecules alinientaires, pain el

biscuit common ou de iner, lariiie lactee

Unites

100 kg
D

»

le

100

Droiis
Pesetas

5 75
18 —

4 80
24 —

2 35

30 24
— 95

->

,s

11 35

Tarif V.
Tableau des droits (l'entree (olimgelder) etablis aetuelleinent dans

differents cantons suisses et droits d"octroi peryus dans deux
communes du canton de (»curve sur les bieres, Tins, cidres et
spiritueux.
Voir rannexe E du traite de commerce tranco-suisse du 23 ferner 1882.

Tableau des droits ä l'entree en Espagne

pour les articles interessant specialement les industries
snisses.

Droits pour Droits pour
N° du les nations les nations
tarif non contrac- contrac-

espagno! tantes tantes
Pesetas Pesetas

18 Or, en objets do bijouterie ou de joailleric, meine hg hg
avec perles et pierres precieuses 25. — 25. -

19 Argent, en objets de bijouterie ou de joailleric,
memo avec perles et pierres 3. 50 3. 5u

20 Or, argent ou platine ouvres en tons aulres objets 2. GO 2. 60
100 kg 100 kg

67 Extrails pour la teinlure 7. 80 5. 75
69 Yernis 24. — 18. —
70 Couleurs, e.11 poudre ou en incites 7. 50 4. 80
71 Couleurs preparees et eueres 25.60 24.—
72 Couleurs extraiLes de la houille et aulres couleurs kg kg

artilicielles 2. 50 1. —
tOO kg. 100 kg.

84 Codes et albumme 12.— 12.—
98 Pari'umeries et essences 2. — 1. 73

101 Fils de coton non retors et rotors a im ou deux
buuls, ecrus, blanchis ou teints. jmqu'au n° 35
inclusivement 1. 25 —.76

102 — du n° 36 inclusivement et au-dessus 1. 75 1.—
103 Fils de coton retors ä trois bouts ou plus, ecruo,

blanchis ou teints 2. 50 1. 75
104 Tissus serres, unis, ecrus, blancs ou teints on pieces

ou mouchoirs, jusqu'a 25 ills inclusivement par
6 mm2 3. — 1. 54

105 — dc 26 tils el plus 2. 70 1. 74
106 Tissus unprimes, ainsi que les tissus croises ou

faconnes au metier, jusqu'ä 25 tils inclusivement 4. — 2. 40
107 — de 26 tils et plus 3. 70 2. 49
108 Tissus elair.s, lels que mousselmes, batiste,s, linons,

organdis el gazes de toute sorte 3. — 2. 24
109 Piques ouates ei autres de toute sorte 4. 50 2. 10
110 Pannes, velours et tous aulres tissus doubles pour

effets d'habillement 3. 50 2. 49

lit Tulles 5. — 4. 18
113 Crochels de 1oule iorme y compris les dentelles,

et tissus de coton brodes au crochet de toute forme 3. — 2. 35
112 Dentelles de toute sorte autres qu'au crochet 6. 25 5.40
114 Tricots en pieces, chemisettes et pantalons 2. 62 1. 97
115 Tricots en has, chaussettes, ganls et aulres objets 5. 25 2. 54
144 Draps et autres tissus du genre draperie, de laine

pure, clechets de laine, poils ou melange de ces
malieres S. — 4. 30

145 Les memes tissus avec chaine entiereinenl de coton
ou autres iibres vegetales et les aslrakans et
pcluches des mdmes matieres 8. — 2. 60

146 Autres tissus de laine pure, dechets de laine, poils
ou melange de ces malieres 5. — 3. 50

14 7 Les memes tissus avec chaine entieremenl, de coton
ou autres fibres vegetales 5. — 2. 17

148 Tissus de soies de pore ou de crin, avec ou sans
melange de coton ou autres fibres vegetales 2. 50 2. —

149 Soie, ecrue ou filee, non moulinee 1. 50 —. 70

s Droits qui s'appliquent actuellement, grace ä la clause de la nation laplusfavo-
risee, anx produits suisses.

Les droits de la premiere eolonne, pour les nations non contractantes, greveraienl
les articles suisses, si la Suisse n'avait point de traite avec l'Espagne.

150
152
153
154
155
156

157
1 58
160

161

162

163
164

165
166

167
179

180

181

186

191

194

195
196

197
201
202
203

210
212
213
214
215

216
217
218
220

224

22:

248

260
266

267
268
270

271

287

288

296

297

298
299
300

301

kg
Soie, moulinee 6. 25
Bourre de soie, lilee et non moulinee —. 50
Bourre dc soie, moulinee, 4. 50
Tissus unis et croises 17. 50
Velours el pcluches 26. 25
Tissus de filoselle, de bourre ou de dechets de

soie, de soie ecrue et de bourre mclangee de soie 9. —
Tulles el dentelles de soie ou de bourre de soie 22. 50
Tricols de soie ou de bourre cle soie 15. —
Tissus de soie ou de bourre de soie melanges de

coton ou aulres matieres vegetales 6. 70
Tissus de soie 011 do bourre de soie, melanges

de laine 7. 50
Papier conlinu, ;i imprinter, 11011 colle el ä deini- 100 kg

colie 10. 50
Papier ä ecrire, n lithographier et a estampor 30. —
Papier coupe, papier fail a la main, papier rave

et papier-carte > 56.25
Livres, relies ou non, et autres iuiprimes en espagnol 42. —
Livres en langue elrangeiv 10. —

kg
(iravures, eat les et dessins 1.25
Bois ordinaire en toute sorte d'objels, faits ou 11011

au tour, peints ou vends ; baguettes ou moulures 100 kg
vermes ou preparees pi mr elre doreos: meubles
de bois courbe nieme peinls ou vernis 20. —

Rois lin en ineubles ou aulres objets, fabnques
au tour ou au ciseau, polis et vernis; articles
en bois ordinaire, plaques en bois fin ; meubles
garnis en Ijssus autres que la soie ou le cuir
el baguettes dorees 36. —

Les memes objets dores; eeux qui sont iricrustes
ou plaques en nacre ou autres matieres lines,
moulures do metal, meubles garnis en sofo 112. —

Massetle, sparte, crin vegetal, jonc, osier, paille
line, palmier et autres matieres analogues ouvrees 30. 24

la piece
Espece bovine 13. 80

100 kg
Buirs el peaux non tannes 12. 60

kg
Peuux vernies et peaux de veaux tanuees 5. —
Peaux tannees autres que le veau, y compris les

cuirs a semelles 2. —
Eourroies de cuir pour transmission 1.—
Chaiissures 8. 75
Articles de sellerie et de ceinluronnerie 3. 75

Articles non denommes en peau ou doubles de peau 5. —
la piece

Pianos 250. —
Montres en or 7. 50
Monlres en argent el autres metaux 2. —
llorloges ordinaires et reveille-matin 1. 20
Pendules de muraille ou de table, terminees, avec

ou sans cartel, et les chronometres 5. 60
100 kg

bascules 27. 50
Machines agricoles 1. —
Machines )no 1 rices 2. 50

Machines pour toute sorte d'induslne el pieces
detachees de machines, y compris les garnitures
de cardes 9. —

Voitures pour voyageurs en ehemins de fer et la piece
Lranrways 37. 90

Autres vehicules de ehemins de fer 10. 85
100 kg

Beurre -Mi- —
Fruils 2. 50

litre
Liqueurs 1- —
Conserves alimenlaires, viandes fourrees de toute kg

sorte, moularde et sauces 1. —
Chocolat 1- —
Boifi it 11 res 1-

Pales pour la soupe. lecules alimenlaires, pain el 1°0 kg
biscuit comnmn 011 de mor. farine lactee 14. —

kg
Promages —. 3b

100 kg
Todes cirees pour parquets et emballage • • 32. 50

kg
vi y> do toute aulre espec 1- —

la piece
Peintures a Fhuile

kg

Chapeaux el casquettes de paille 15.
la piece

» inontes de toute autre mal)ere 2. —
i> non niontes et casquettes 1. —
d et bonnets de toute sorte avec ouvrage

de modiste 'kg
Tissus de caoutchouc melanges d'autres matieres 3.

kg
3. 80

—. 30
1. 85

10. —
12. —

10. —

4. —

5. —
100 kg

10. —
27. 50

48. 75
38. 50
10. —

kg
1. 25

100 kg

18. 75

33. 75

102. 65

30. 24
la piece

13. 80
100 kg
10. 15

kg
2. 50

1. 25
1. —
5. 65
2. 15
4. 58

la piece
174.14

7. 50
1. 80
1. 10

4. 70
100 kg

22. 95

—. 95
•)

la piece
37. 90
10. 85

100 kg
52. 50

2. 50
litre

—.76
kg

—. 90

—. 65

—. 85
100 kg
11. 35

kg
—. 35

100 kg
21. 65

kg
— ."65

la piece
—. 90

kg
12. 50

la piece
1. 83

—. 92

6. 87
k°"
2. 75
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